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GUVERNER 77. DISTRIKTA / LJUBLJANA,
WOLFOVA ULICA 5/1, TELEFON BBR.24-01

IZLAZI SVAKOG 15-OG U MESEOU /
a“ CENA 60 DIN GODISNJE / BROJ 5 DIN

XI. MBSBČNO PISMO
ртаBraca пе Ljubljana, dne r,y. Junija 1935.

1.) Moje se funkcijsko doba bliža kraj. Tokom minulih ra meseci rotar-
skoga rada kušao sam da realizujem svoje obećanje što sam ga bio dao na
prošlogodišnjoj distriktnoj konferenciji u Zagrebu. Učinio sam koliko' Je bilo
u mojim silama, što sam — uz brige za svoj i svoje obitelji opstanak, uz
vršenje svojih zvaničnih dužnosti i uz vršenje mnogih posala u raznim dru-
stvima — mogao da učinim. Nije li učinjeno sve kako bi to bilo za distrikt
potrebno, i ako nisam svcje guvernerske dužnosti vršio kako biste Vi želeli,
molim Vas da mi oprostite: uz najbolju volju nisam po svojim skromnim
silama mogao inače.

Tokom svojega dcsadašnjeg poslovnoga doba posetio sam sve klubove
našeg distrikta, izuzev samotri, a i ta preostala tri kluba posetiću u naredne
dane pred kraj ovoga meseca. Obavio sam, odnosno učiniću to Još pred
1. julija, inauguraciju pet klubova (Karlovac, Leskovac, Bitolj, Vršac, Bačka
Topola) i izručio charter trima klubovima (Zemun, Karlovac, Banja Luka);
krajem moga funkcijskog doba imaćemo ukupno 23 kluba, dočim ih je bilo
krajem prošle godine 18. Broj članova sa članovima novoosnovanih klubova
iznašaće krajem ovoga meseca {64 prema 486 članova iz kraja meseca junija
1934. Distriktna konferenca i skupština pretsednika i tajnika vršile su se u
redu. Našoj glavnoj upravi ne dugujem niti Jednoga odgovora, niti jednoga
izveštaja. Od dopisa naših klubova nemam nijednoga a da ne bi bio rešen.
Pod mojom redakcijom izašlo je na vreme 12 brojeva ,, Jugoslovenskoga
Rotara“ sa unapred odredjenim programom. Izveštaj o našoj distriktnoj kon-
ferenci izaćiće po uputama mojega naslednika, netom se on vrati iz Amerike.

OvaJkratki izveštaj bio sam dužan da iznesem članstvu svojega distrikta
pri kraju svojega poslovanja i pre nego se od njega oprostim kao guverner.

Kada se tako cbazirem na svojeposlovanje u ovo I2 meseci obuzimlju me
Osećaji i svest, koji su običajni kada si zaključio važan i odgovoran rad do
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koga ti Je mnogo stalo i kada, svršavajući svoj elaborat, odlažeš pero. Nikada
ne bi bio mogao unapred misliti da me čeka tako opsežan rad koji me je sta-
Jao svega svoga vremena, koje sam posvetio svojemudistriktu. Ali taj moj rad
doneo mi je ujedno i velikog veselja i zadovoljstva, a osobito toliko novih
spoznaja — upoznanja odličnih ljudi, njihovih misli ı njihova rada. Vrlo drago-
cen Je taj dobitak. Ne mogu a da ne izjavim da možemobiti ponosni na član-
stvo našegadistrikta. Svi su njegovi članovi prožeti istinskim rotarskim duhom,
svatko Je od njih odličan pretstavnik svojega zvanja, svatko je takodjer mi-
slima, zborom i tvorom uzor muža. Naši su klubovi radili odlično, rad član-
stva bijaše odličan. Svima zajedno ı svakome pojedince izričem sve svoje
priznanje i srda¢nu zahyalu.

Smatram svojom dužnošću da Vas upozorim, na oproštaju od Vas, ı na
to da sam u našim klubovima naišao na istu manu koju pokazuju gotovo sva
društva. Ima naime ı u našim klubovima ljadi koji rade kuluk, čija imena
čitamo gotovo u svakom sedmičnom izveštaju. To su članovi koje vidimo na

svim našim konferencamaı sastancima, ukratko braća, koja se ne plaše rada.

Ali ima mnogo i takovih koji se drže koliko toliko pasivno stojeći po strani.

Tome pojavu ima više uzroka. Netko neće da saradjuje, jer je prečedan te

misli da mu rad nije dovoljno vredan, zato mu se tudji i onda kad se ga

pozove na rad; drugi si utvara da mu zdravstveno stanje ne dozvoljava da
bi više radio; treći opet misli da je uzornim vršenjem svojih zvaničnih duž-
nosti učinio sve ı da preko službenih časova nema više rada. Nitko od svih

ovih nema pravo. Onima koji misle da nisu telesno ıli duševno sposobni za

posao, stavljam pred oči da nisu prokušali svojih fizičkih ı duševnih sila.

Čovek mnogo više smože ı svlada mnogoviše telesnih ı duševnih napora, nego

si to sam predočuje; one pako koji neće da znadu nego samo za službeni rad,

potsećam na reči pesnika Gregorčiča:

„Ne le kar veleva mustan,

Kar more, to mož je storiti dolžan.“

Rotary potrebuje samo aktivnih saradnika. Od onih koji se samo dive radu

drugih ili ga kritikuju nema naša zajednička velika stvar nikakve koristi.

Smatram jednom od najvažnijih dužnosti klupskih funkcijonara, a osobito

klupskih pretsednika da pozornim okom i bratskom ljubavi zavire celokup-

nome radu svoga članstva do dna i da kušaju prijateljskim kontaktom spo-

znati čime se članstvo bavi izvan svoga zvanja. Spoznaće da je u svakoga Još

mnogoraspoloživih radnih sila, koje bi mogli da korisno upotrebe za služenje

našoj zajedničkoj stvari na bilo koji način. Nema toga člana a da ne bi bio

sposoban za bilo koji rotarski rad, koga nam ne nedostaje. Pretsednik neka

dakle upozna temeljito sve svoje članove ı neka posebice pazi na one koji se

drže pasivno. Treba im je ucepiti zanimanje za našu stvar, treba је пас 1

za nje prikladan rotarski rad. Budimo si svesni da samim klupskim sastan-
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cima nije rad obavljen, pa bio on u klubu samom još tako važan, nego treba
da klub postane školom, u kojoj se učimo kako da najbolje vršimo zadaću
svojega života, a nauke što ih crpemo iz naše organizacije treba da apliciramo
na svagdašnji Život i to u Javnom, zvaničnom i privatnom življenju. Pri tom
se ne smemo držati samo uskih granica poprečnoga radnika, nego moramo,
gdegod nam se pruži prilika, založiti svoj što veći rad na korist zajednice i
u pravcu naših ciljeva. Čim to spoznamo, postaju pred nama čitave gomile
rada ı svladavajući ga jedva ćeš naći časak vremena za najnužniji odmor,ali
rad koji raste pred tobom, donašati veselje i zadovoljstvo. U tom je baš čudo
našega pokreta, da je naime rad, što ga obavljamo na temelju naših principa,
pravo naše veselje, naša sreća ı naše zadovoljstvo. Ne precenjujte si svojih
nesposobnosti, ne bojte se neuspeha i ne gubite veselja, ako Vam ne podje sve
za rukom. Radeći po rotarskim načelima konačni uspeh neće izostati.

2.) Ovib dana vrh se konvencija # Meksibu City. Naš distrikt je na kon-
ferenci zastupan po jedinom svojem izaslaniku i to po budućem našem guver-
neru bratu dr. Ružiću. Dužnost je nas sviju, kojima nije dana prilika da
učestvuju toj skupštini, da bar u duhu pratimo rad onih koji će odlučivati
o prevažnim pitanjima naše svetske organizacije. DOne If 116 junija 1935
saboruje zakonodayni koncil, dne 17 junija potinje plenarno zasedanje kon-
yencije, dne 18 junija imaju sednice razni odbori i vrši se druga plenarna
skupština, rg junij posvećen je trećoj plenarnoj skupštini na kojoj će se iza-
brati budući pretsednik i potvrditi predloženi distriktni guverneri; dne 2o. Ju-
nija biće Četvrta plenarna skupština, na kojoj će dosadanji funkcijonari
podastreti svoje izveštaje i na kojoj će se birati novi članovi vrhovne uprave;
dne 2r junija biće najpre saborovanje, na kojem će se učesnici posavetovati
kako da najbolje vrše medjunarodno služenje ı kako bi se najbolje pomagalo
osakacenoj i nemoćnoj deci. Nato će se vršiti zaključno saborovanje na
kojem će se doneti resolucije i na kojem će biti pretstavljeni novo izabrani
funkcijonari R. I. i distriktni guvernerl. Želimo svemu tome radu sreću i
uspeh!

3.) Nas buduci guverner brat dr. Viktor Ružić vraća se iz Meksika jedva
sredinom meseca julija. Molio je da za njegove otsutnosti obavljam mesto
njega guvernerske poslove pa zato umoljavam sve klubove da se u svim hit-
nim i neodlozivim pitanjima distrikta obraćaju na me, dok brat dr. Ružić ne
najayi svoj povratak. Budući da mi je dužnost da pripravim gradju zajulijski
broj „Jugoslovenskog Rotara“ molim sve klupske tajnike da izveštaj o fre-
kvenci i svoja sedmična i mesečna izvešća za mesec Junij pošalju na moj
naslov, dočim će takva izvešća i izveštaj o frekvenci za mesec julij poslati
na naslov br. dr. Ružića.

4.) Inauguracije novih klubova u nagem distriktu biće ovim redom:
dne 15 junija 1935 u 204 u Leskovcu, hotel Kostić;
dne 17 junija 1935 u 20" u Bitolju, hotel Jevtié;
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dne 19 junija 1935 u 20" u Vršcu, restaurant Rajačić;

dne 29 junija 1935 u 20% w Bačkoj Topoli.

Novoosnovanim klubovima želimo već danas mnogo: uspešnoga i lepoga rotar-

skoga rada.
5.) Naš R.C. Subotica proslavio. Je dne ao maja 1935 petgodišnjicu. svoga

opstanka. Poncvno iskreno čestitam k ovoj proslavi! Posebice pripisujem

ovomeklubu u dobrošto je na proslavi primiotri nova: člana. ı uveo u rotarsko

življenje svoje kumče, novi Rotary klub u Bačkoj Topoli.

6.) Ponovno upozorujem na regionainu konferencu Која će se vršiti I6.,

17 118 septembra u Veneciji. Obzirom na to da je nas R. C. Susak preuzeo

skrb za transport naših učesnika u Veneciju, zamolio sam ovaj klub neka

ctsele vodi sve nadaljno delo glede našega učestvovanja na regionalnoj kon-

ferenci; bratskomu klubu Zagreb srdačno se zahvaljujem za sve dosadašnje

njegove brige o tom.

7.) Nas R.C. Maribor preneo je svoje sastanke iz Velike kavarne u Ka-

zinsku restauraciju.

8.) Najbolju frekvencu iskazuje na’ R. C. Vukovar sa go %. I ako je

ovoga puta frekvenca za s 7 niža od one predjašnjega meseca, ipak mu

iskreno čestitam. |

9.) Zaključujući ovo poslednje svoje mesečno pismo želim Vam, draga

braćo, na Vašim budućim putevima i pri Vašem radu svu sreću i zadovolj-

stvo, a osobito da bi Vaše plemenito nastojanje ı Vaš požrtvovni rad urodic

obilnim plodom i najboljim uspesima za svakoga pojedinca, za našu organiza-

ciju i za zajednicu. Neprekidnoću! se i unapred zanimati za Vaš rad, ı kadagod

budete želeli biću Vam drage volje na raspoloženje ı vazda spreman da s Vama

saradjujem. Sretan ću biti ı zadovoljan, ako budem video da se lepo razvija

naš pokret u distriktu, — veseliće me kadagod se budem mogao opet sastati

s Vama u radu i u bratskim razgovorima i dogovorima. Da ste misretni,

zdravi ı čili!

Srdačne bratske pozdrave šalje Vam Vaš vazda odani

dr. Viljem Krejči, guverner 77. distrikta R.I.

_______________________________-----——---—=====

My dear Doctor Krejci: Paris, May 8, 1935-

Of Jugoslavian Rotary and Rotarians I cannot speak too highly. The

conference was an outstanding success from every point of view. The pro-

gram was excellent, even if I didn’t understand it all. The fellowship was

unsurpassed and the enthusiasm was most gratifying. I am heartily glad that

President Hill decided to send me to tha77™ District. It was an experience

to be remembered with pleasure. To you and to all the membres of your

district, congratulations. You are examples of the real Rotary spirit.

Warmest personal greetings to you all.

Walter D. Head, 34 Vice Pres. R. I.
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BR. INŽ. RADOVAN ALAUPOVIĆ
DELEGAT R. I. NA KONFERENCI 66. DISTRIKTA

(Govor br. Alaupoviéa u Moravskoj Ostravi.)

Rotar Dr. Stojadinović, direktor R.I. nije mogao kao aktivni ministar,
koliko je god to vruće želio ı koliko god mu je to žao, da osobno prisustvuje
kao pretstavnik R. 1. današnjoj konferenciji 66. distrikta Čehoslovačke, naše
drage slavenske braće, s kojima napose nas Jugoslavene vežu najplemenitije
veze duha ı srca, uma i razuma, vitalni narodni interesi, nacijonalni i eko-
nomski, slična teška prošlost i ako Bog da, dobra budućnost. Veliki i ne-
odloživi državni poslovi, prva i najpreča dužnost pravoga rotara da sile
svoje posveti narodu svome i svome pozivu, ne dopustiše ovom' prilikom
rotaru Stojadinoviću da Vam donese bratske i tople pozdraye i da Vam kaže
da jugoslavenski narod i njegovi rotari žele i hoće da s bratskim deskim na-
rodom kaoı sa svim narodimadobrevolje dijele sve i dobro i zlo, što sudbina
donese. — Rotar Stojadinović, koji zauzima medju rotarima vidno mjesto,
upoznat Je dobro sa svima ciljevima i težnjama rotarstva. Mi rotari, rekao
Je jednom prilikom, govorimo jedan drugome otvoreno, bratski, bez uvijanja
1 Бег zadnjih misli. A najveća je snaga rotarstva Što rotarstvo počinje naj-
prije sa upoznavanjem, zatim nastavlja sa prijateljstvom pa onda dodje do
sporazumjevanja medju nama, medjuljudima, a preko njih do sporazumjeva-
nja medju čitavim narodima. To je put i metod, kojim danas korača preko
160.000 rotara na cijelom velikom svijetu za sreću svoje braće, svojih naroda
i čitava čovječanstva.

MeniJe dodijeljena ı povjerena draga i mila dužnost i čast da prisustvujem
kao zamjenik br. Stojadinovića konferenciji 66. distrikta i da budem tumač
najtoplijih osjećaja i pozdrava pretsjedništva R.I. i predsjednika Hilla. —
Meni je teško to izraziti riječima, kad je puno i prepuno srce, ondablijedi i
tamni svaka riječ s ljudskoga jezika. Onda govore duše svojim jezikom, a sve
su ljudske duše uz sve razlike roda i plemena, vjere i jezika sestre; kćeri jedne
i zajedničke ljudske duše, duše ojačane i očeličene u mučnoj i krvavoj ljud-
skoj borbi, željne slobode i sunca, rada i napretka, ustremljene jednom veli-
kcm cilju: dobru i miru medju narodima.

Na prvom mjestu neka mi je dozvoljeno da pozdravim dužnim pošto-
vanjem i dubokim pietetom dozivotnoga pretsjednika slavne republike Ceho-
slovačke prezidenta TT. Masaryka, počasnog rotarskog guvernera, najvećeg
Ceha i Slovena i po čistoj riječi evandjelja, pravog apostola svega, što je
veliko ı plemenito i vječno u ljudskoj duši. Nikada čehoslovački narod neće
moći da dostojno zahvali providnosti, da mu je dala u najpotrebnija vre-
mena takova sina ı gradjanina, a nama Jugoslavenima tako iskrena prijatelja
ı zatočnika svih naših narodnih ideala i ideala čovječanstva.
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Srdačno pozdravljam guvernera Zabu,koji je na svojem visokom i časnom
položaju znao da proširi ı organizuje, za vrijeme svoga djelovanja, niz novih
rotarskih žarišta u 66. distriktu.

Osobitim zadovoljstvom podvlačim uspješan i plodan rad čehoslovačkih
rotarskih klubova, koji razvijaju zamjeran rad na polju rotarskih ideja.

Nosim pozdrav Vama, braćo rotari, u ime sviju rotara svijeta, koji su
danas i duhom i zeljama s namasjedinjeni, jer sve rotare svijeta veze ljubav,
koja se očituje u sluzenju svojoj braći, svom narodu ı svemu ¢ovjecanstvu:
ovo Je kako svi znate temelj ı osnov svega rotarskoga rada i nastojanja. —
Za to su potrebni visoki moralni 1 etički kvaliteti, čak i jači nego veze krvi
i jezika. — Pa ni pred Bogom ni pred vjerskim zapovijedima nemagrijeha,
kad Je ta služba čista ı nesebična.

Dozvolite da navedem Jedan sjajan primjer službe nevoljnima iz nase
narodne pjesme. — Djakon je Stevan uranio u nedjelju prije Jarkog sunca.

Onneide u crkvu nego u polje da sije pšenicu. Naidju dva stara putnika pa

ga kore, zašto ore u nedjelju? Zašto gazi božju ı crkvenu zapovijed?

„Nevolja mi Je“, kaže djakon Stevan. „U mene kod kuće imade devet

slijepih ı devet nijemih. Ja ih ı žena moja hranimo.“

I odoše putnici kući StevanovojJ, a kad tamo, žena mu čini pšenicu. Vide

da je djakon pravo govorio. Zatraže od majke da zakolju njena jedinca sina,

nejako čedo u koljevci, pa će nijemi progovoriti ı slijepi progledati.

Ali misli djakonova ljuba
Ona misli misli svakojako
Dok je mlada na jedno smislila
Pa im dade čedo iz koljevke
Krvlju dječjom škropiše po kući
Što Je nijemo, progovorilo Je
Sto je slijepo, sve je progledalo.

Odoše putnici ı kad je majka pogledala u kolijevku:

Evo čedo sjedi u koljevci
I sigra se Jabukom od zlata.

Evo kako priprosta narodna duša shvata svetost služenja ı pomaganja

gdje pomoći treba pa i uz najveće Žrtve. Pa ı mirotari, koji smo uzeli kao

svoj najviši ideal služenje iznad svega, treba da se što više približimo gornjoj

narodnoj pjesmi, jer služeći tome idealu služimo najvećim idealima Соује-

kovim i ispoljavamo najljepše strane svojih duša. — I ako znam ı vidim iz

Vašeg rada da težite tome visokom cilju, ipak sam slobodan da ı ovom zgo-
ЕН ит :

dom podvučem ı naglasim: Služite!

Ne treba biti pesimista, da se utvrdi žalostna činjenica, da je nastala

pometnja medju narodima, da je nastala poremećenost svih moralnih ı ma-

terijalnih vrednota; da se na nebu sakupljaju crni oblaci ı da niko pravo

nezna, hoće li ponovno prokapati krvlju, ili će dobar genij roda ljudskoga
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rastjerati mutne oblake i opet izvesti na obzorje sunce mira, sporazuma, ne-
smetanoga rada ı razvijanja pozitivnih snaga, razvaliti ograde i zidove medju
narodima, povratiti vjeru u čast ı poštenje, razbiti fantastične i sebične sanje
o nekim Bogom izabranim narodima i onim, za koje misle da su rodjeni da
robuju.

Prijatelji rotari! Ako ikada, današnje vrijeme traži ı od nas rotara da i
uz najveće Žrtve 1 svim silama stupimo u službu bolesnom čovječanstvu. Ono
danas boluje ozbiljno. Ne možemo mitih rana zaliječiti, ali ustrajnim i sve-
stranim radom na svim poljima ljudskog znanja i umijeća mi možemo i mo-
ramo pridonijeti svoj dio da na svijetu zavlada solidarnost duhova oko sreće
ljudske, iskrenost 1 otvorenost u svim narodnim i medjunarodnim odnosima.

Neka ı konferencija Vašeg distrikta u svim svojim razlaganjima i od-
lukama pridonese svoj dio tome, najvišem rotarskom idealu. Mir i dobro
svakoj kući, svakom gradu i zemlji, svima narodima.

Bio rad Vaš sretan ı uspješan!

JOSIP I. LOOS, R. C. MARIBOR.

POHORJE — ZNAMENITO
PRAGORJE

PohorJe, oblik iz narečja za „pogorje“, što
znaci veliku skupinu gora, jest gorje osobite
vrste, kakva nema Jugoslavija. Ono ne impo-
nira bizarnošću planinske formacije, niti Visi-
nom vrhunaca, niti grotesknošću i grozotom
hridinskih tvorbi, čudovištem voda ili puko-
tina ledenika; no Pohorje ima trajno zamam-

jive intimne privladivosti, što ih upoznaje
Onaj koji stupi u njegovu unutrašnjost. Ro-
mantičnost i milina, sila ı zdravlje označuju
trajne dojmove toga gorja; a modernomu je
čoveku, koji hoée da se odmori i razvedri u
nepatvorenoj prirodi, osobito dobrodošla
brižljiva inumnost ı imanentna kultura, koju
posetnik nalazi u čitavom opsegu opširnoga
Pohorja.

Pohorje je pragorje kaosto su to Praalpe,
iako se nalazi u sredini Vapnenackih Alpi;
ono tvor: dakle nekakvu enklavu u njima te

Pohorski dom na Pohorju (1030 m)
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POHORYE — AN IMPORTANT
RANGE OF PRIMARY

MOUNTAINS
Pohorye, a dialectical version of the word

»pogorje“ (in the Slovenic language), mean-
ning a larger complex of mountains, is a
range of its own in Jugoslavia. It is not
excelling in strange formations of all kinds
of rocks, in the height of its summits, in
grotesqueness, water miracles or glacier cre-
vasses, it has, however, many intimate at-

tractions of permanent value, easily to be
recognized by all coming into nearer contact
with this neighbourhood. A romantic cha-
racter and a particular charm of its own,
strength and health, may be put down as
the characteristic impressions you get of this
mountain group. The modern man whois
looking for rest and recreation in natural
surroundings will especially wellcome the
homeliness and immanent culture which he
will find within the whole range.
A particular feature of this group is that

it consists of primary rocks, such as the pri-

mary Alps, although it is situated in the
middle of the limestone Alpine formations.
It represents therefore a kind of enclave
amongst them and sharply differs at the di-
stance from their jagged, greyish-white forms,
but also on the inside, on account of the
different geological structure.



se zato već izdaleka oštro razlikuje od nji-
hovih rogastih, sivobelih oblika, ali je tako-

djer različno od njih i u svojoj unutrašnjosti

radi različite geološke strukture.

Glavnoje ishodište za Pohorje grad Mari-

bor. Sa železničke pruge Ljubljana—Maribor

vidi se od Celja dalje proti severu tamna

gorska pruga, koja se gotovo u pravoj crti

sastaje s obzorom: to je Pohorje, komu se

pred Mariborompribližimo na istočnom kraju.
Ako se pako vozimo od zapada, iz Celovca,

prema Mariboru, nadjemo se pred zapadnim

krajem Pohorja u Dravogradu; na daljnoj

vožnji do Maribora ide Železnička pruga

celo vreme tik na severnoj medji gorja; gra-

nicu čini duboko korito Drave, koja si Je u

pradavno vreme prodrla i izglodala put kroz

negda skupnu gromadu Pohorja i Kozjaka,

tako da je sada na levom bregu Drave Koz-

jak, a na desnom Pohorje. Od Dravograda

pa do Maribora proteze se dakle gorje po

dužini (oko 50 km); širina mu je poprečno

za polovicu manja. Severna je bočina strmija

i svršava se na Dravi, kako da si ju Ot-

sekao; zato ti oko uz brzu ı jaku Drayu,

koja dere i buči medju hridinama, uživa za-

nimive prizore. Jaki pad i strme obale uzro-

kom su takodjer, da se na više mesta izrablja

vodena sila Drave, osobito u Fali, gde se je

postavljala pred svetskim ratom i za njega

orijaška elektrana, po kapaciteti druga u

državi, a bila je dovršena odmah po ratu.

Drava je takodjer vazna i za transporte po-

horskoga drvlja, koje se velikim splavima

prevaza u bliznja (Maribor, Ptuj) i daljna

pristanista čak do izliva u Dunay. Nepre-

kidno uz obalu teku sa Pohorja u Dravu

mnogobrojni potoci brza toka, a uz njih vode

u sredinu planine kolovozi, po kojima jaki

domaći konji posebne pasmine voze drvo k

originalnim pilanama. U potocima, kaošto ı

u Dravi ima mnogo plemenitih riba, osobito

pastrva, koje ribarska društva racijonalno

gaje.

Južna bočina nije tako izrazito otsečena,

ima veći broj ı širih predgorja; omedjuju ga

dve manje reke, na zapadu Mislinja, a na

istoku Dravinja, koje ne teku usporedno sa

glaynim smerom Pohorja, nego ga okruzuju

u luku, s najvećom udaljenošću u sredini i

teku od onud, od izvora, svaka u protivnom

The main starting point for visits to this
range is Maribor. From the railway line
Ljubljana—Maribor you may see on the no-
thern side at the distance, after leaving the
township of Celye, a long, dark mountain
range, touching the horizont nearly in a
straight line, this is Pohorye, and before
reaching Maribor we get very close to it on
its eastern end. If, however, we are passing
in the train from Celovec (Klagenfurt) to-
wards Maribor, we stand at Dravograd in
front od the western end of the Pohorye
range, and continuing our railway trip in

this direction we are just passing alongside

the northern border of the rangeall the time.

The actual boundary line is the deep bed of

the river Drava which in the prehistoric ages

must have forced its way through the once
compactly closed groups of Pohorye and

Kozyak, so that at present there is at the

left side of the river the Kozyak and on the

right the Pohorye range. From Drayo-

grad to Maribor the range has a length of
about s0km, whilst the width may reach

half of this distance. The northern slope is

steeper and ends at the river Drava as cut

off; for said reason interesting scenery may

be seen along this mighty river, flowing ra-

pidly and roaring amongst the rocks. The

heavy fall and the steep banks give a good

opportunity for the use of water power in

several places, the best known high power

electric plant being situated at the Fala,

erected partly before and during the war and

finished after the war, in capacity the se-

cond largest in the country. On the river

Drava there is also timber transported from

the woods of Pohorye on big rafts to the

neighbouring towns (Maribor and Ptuj) as

well as to the farther distant harbours fur-

ther down the river till it falls into the

Danube. All along the river Drava numerous

streamlets are rushing down from Pohorye

and along themthere are tracks for country

carts leading to the inside of the mountain

range on which logs of timber are being

brought down to quaint saw mills by native

horses of a special breed. In these stream-

lets as well as in the river Dravaitself there

is plenty of choice fish, especially trout,



 

smeru. Radi te odaljenosti potoci su tu veći,

mirniji, za ribolov Još prikladniji.

Na Pohorje se-polazi od svih triju reka,
Drave, Mislinje, Dravinje i njenih pritoka;

glavna ishodišta su pokraj Maribora na se-
veru: Limbuš, Ribnica, Ruše, Fala, Sv. Lov-

renc, Brezno-Ribnica, Vuhred, Vuzenica; na

jugu: Slovenjgradec, Mislinje, Vitanje, Ko-
njice, Slovenska Bistrica, Hoče — sva ta is-
hodišta, osim Vitanja, imaju železničke po-
staje ı u svima su Ciste gostionice s dobrom
podvorbom:stanovništvo je priviklo na tu-
djince. Prohtije li se kome da peca ribu,
treba da stupi u dodir sa Ribarskim dru-
štvom u Mariboru.

Osobine pohorske zemlje utemeljene su u
geologiji. Nad pokrajinom, gde sada leži Po-
horje, talasalo se u donjem miocenu mladjega
tercijarnoga doba duboko more amo u Alpe
iz Panonije. Pod zemljom su delovale va-
trene sile; u bliznjoj okolici Pohorja bilo je,
kako sude geolozi, nekakih 300 Zivih vul-
kana; njihovom eruptivnom silom premicala
se je zemaljska kora, Ginila nabore i lomila
se uz strašne potrese. Tamo gde se je zemlja
lomila, ulila se lava, koja se је morskim
sedimentima pretvorila u ogromni groh (tuf),
u najplodniju crnicu, osobito za vinovu lozu
— otud plodna pohorska zemlja i plemenito
Vino njegovih gorica. — Роћогје је пазе пај-
veće eruptivno ozemlje koje je nastalo na
krizistu dveju velikih prelomnica: ,,Dravske“,
koja se proteze uz Drayu od Karavanki do
Maribora, i ,,.Labudske*, koja prelazi iz La-
budske u Mislinjsku dolinu. Jezgru Pohorja
sastavlja eruptivni kamen; okolo njega skup-
ljaju se kristalasti Skriljevci i sedimenti iz

reared rationally by fishing Clubs and asso-
ciations.

The southern slope is not cut off so cha-
racteristically and has several spurs on a
broader basis lying in front of it, bordered
by two smaller rivers, the Mislinya in the
west, and the Dravinya in the east, both
of which are not flowing along the main
range, but surrounding it in a bow, with
the greatest distance in the middle and flow-
ing from there, from the source, each in
the opposite direction. On account of this
distance being bigger the side streamlets are
larger, quieter and moresuitable for fishing.
The access to Pohoryeis from all the three

tivers, Drava, Mislinya, Dravinya and its
tributaries. The main starting points, besides
Maribor, are in the north: Limbuš, Ribnica,
Ruše, Fala, Sv. Lovrenc, Brezno-Ribnica, Vu-
hred, Vuzenica, and on the southern side:
Slovenjgradec, Mislinye, Vitanye, Konyice,
Slovenska Bistrica, Hoče,all, except Vitanye,
railway stations and provided with wellkept
inns, the people in these. parts being accu-
stomed to tourist traffic. As regards fishing
it would be necessary to get into touch with
the Fishing Society at Maribor.

The particular features of the Pohorye
mountain range find their explanation in its
peculiar geological construction. Above the
country where Pohorye is to be found to-
day there was spreading in the lower mio-
cene of the youngertertiary era a deepsea,
reaching from Pannonia to the Alps. Beneath
the earth volcanic forces were active; ac-
cording to the estimation of the geologists
there were in the neighbourhood of Pohorye
about 300 active volcanoes and under their
mountain forming influence the crust of the
earth was moving, folding and breaking it-
self in terrific earthquakes. Where the earth
broke lava flowed out, forming with the sea
sediments the tuff, the most fertile soil, espe-

cially suitable for the vine, being thus respon-
sible for the choice wines of the Pohorye
vinyards. — Pohoryeis our largest eruptive
formation, being the result of the crossing of
two large breaking lines, of the Drava line,

running along the river Drava from the
Caravancs to Maribor, and the Lavantline,
passing from the Lavant valley into that of



raznih geoloških doba od karbuna do naj-

mladjih plasti diluvija ili ledenog: doba. Otud

bogatstvo Pohorja na kameninama, zrnatim

(granitnim) i staklastim (porfirnim). Izmedju

vise vrsta eruptiva, što ih nalazimo na Po-

horju, najviše je raširen na istoku tonalit, a

na zapadu dacit. Osim njih ima na Pohorju

još drugih eruptivnih Zila, osobito amfibo-

lita ili srodnega mu eklogita. No osobito je

znamenit sasvim beli marmor, a najlepši je

izmedju Žreča i Sy. Kungote; takodjer na

južnoj bočini nalazimo lepo išaranoga ser-

pentina.

Takav geološki sastav pohorskog masiva

tvori osnovu za historički ı gospodarski raz-
voj kraja ı stanovništva. Eruptivno kamenje

pretvorilo se u plodnu zemlju, iz koje je

niklo bujno bilje, a duboka plast te zemlje

bila je osobito ugodna za šumu; i zaista je

bilo Pohorje, pa i danas je jos, izrazito Sum-

sko gorje s krasnim šumama ı s nekoliko

prašuma; danas su te šume modernim uredji-

vanjem racijonalno negovane kako malo gde

u državi pa je trgovina drvom razvita po

čitavom Pohorju ı glavno je zanimanje ı u

najnovije vreme. Do kraja predjašnjega veka

intenzivno se Je izrabljalo šumsko ı mine-

ralno bogatstvo takodjer i za izradjivanje

stakla; ostanci i tragovi starih „glažuta“

(ime je još ı sada sačuvano) svedoče nam o

toj opsežnoj praindustriji. Mekani obli oblici

vrhunaca i slemena te položito nagnute bo-

čine, predrte samo mestimice strmim jarcima

— da je kraj slikovitiji —, duboka plast

plodne zemlje, pokrita gustom šumom: sve

te pogodnosti stvorile su ı do dana današ-

njega sačuvale Pohorju idealne vodne pri-

like. Vode se mogu skupljati, promaču u

zemlju, ne otiču prebrzo, prigodni veći pad

upotrebljava se kao vodna sila; na tvrdoj,

kamenitoj podlozi vode su čiste ı zdrave, u

dubokim koritima i senastim šumamahladne.

Pohorje ne zna ni za sušu ni za povodnji,

zato je uzduh nad njim stalno zdrav, ne

pretežak ı ne preredak radi srednje visine

gorja, kojega se sleme proteže u lakim kri-

vuljama ı diže od госо до 1500 т.

Takove terenske i klimatičke prednosti

Pohorja znao je čovek već od pamtiveka da

iskoristi; čovečja naselja dopirala su gore u

Mislinya. The kernel of the Pohorye range
consists of eruptive rock and about it there

are being concentrated crystal slate and se-
diments from various geological eras, from
Carbon down to the most recent formations
of the diluvium or the glacier period. This
explains the rich supplies of granite and por-

phyry rocks. Amongst the several classes of

eruptives to be found at Pohorye the most

widely spread on the eastern side is the to-

nalite and on the western side the dacite.

Besides those there are other eruptive veins,

especially the amphibolite and its cousin the

eclogite. As a special feature you find here

the pure white marble, in the nicest quality

between тебе and St. Kungota, whilst on

the southern slope you find a nicely coloured

serpentine.

This geological structure of the Pohorye

range forms a basis for the historical and the

economical development of the countryside

and its inhabitants. In dissolving themselves

the eruptive rocks produced a very fertile

soil, especially suitable for forests, and even

to-day Pohorye is still covered with nice

green woods, formerly primeval forests which

are being to-day rationally developed, so

that the wood trade and the wood industry

has been the chief occupation of the people

in these parts in recent times. To the end of

the former century the forest and mineral

wealth was intensively exploited for the pro-

duction of glass and even to-day you may

still find traces of old works, showing, how

important was this old industry in former

times. The soft, globelike forms of the sum-

mits and mountain crests and the conveniently

inclined slopes, broken only here and there

by steep gorge-like valleys — to make the

picture more interesting — the deeplayer of

fertile soil, covered with large forests, all

these advantages have created and conserved

to the Pohorye range ideal watering con-

ditions till to-day. There is no obstruction

to the natural drainage, the waters get ab-

sorbed easily by the earth, they do not flow

away too quickly, a heavier fall is used for

water power, on the hard stone ground they

are clear and healthy, in the deep beds and

shady woods they remain cool. Pohorye does

not know either the drought or the inunda-
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brda još u prahistoričko doba, a u historičko
doba protegnula se do vrhunaca. Više vekova
pred dolaskom Rimljana prebivao je na Po-
horju ilirski prarod Noričana ili Tavriska.
Kad su u petom veku pre Krista prodirali u
alpske pokrajine i proti Pohorju Kelti, do-
maci su Iliri sagradili po rubu Pohorja gra-
dišća na vsim eksponiranim tačkama, najveće
je bilo na istočnom obronku iznad Radvanja
kod takozvane „Poštele“, koja je u znan-
stvenim krugovima po vsem svetu poznata;
važno gradišće bilo je takodjer kod Limbuša,
na Preseku pri Slovenski Bistrici ı kod Tinja.
O tom ı uopšte o prahistoriji Pohorja po-
učiće interesantan muzej u Mariboru. — Kad
su stari Rimljani zaposeli naše krajeve, znali
su naći ı dobro iskoristiti do tada neizrab-
ljeno blago Pohorja, naime kamen i vodu.
Priredili su opSirne kamenolome; iz pohor-
skoga kamena gradili su sve važnije zgrade,
osobito svetišta u svojem glavnom gradu
Poetoviju (Ptuju). Na podnožju crpali su
pohorsku vodu ı pohorskim kamenomgradili
su po Dravskom polju do Ptuja otprilike

zokm dug vodovod; pohorsku vodu pije

danas bližnji Maribor, dočim Ptuj žaluje što
je nema, Jer Je bilo divlje doba seobe uništilo

sve rimske naprave takodjer i na Pohorju.

Narod je pako ostao kroz srednji vek u svo-
jim šumskim zatočištima; pomešan doduše
krvlju novih doseljenika i osvajača ipak је

strukom, puti, bojom kose Još sačuvao vidne

tragove svoje osobitosti, prvobitnosti. U sred-

njemu veku u prvo vreme novoga veka, u

feudalno doba svetovnih i crkvenih knezova
prisvojili su si zemljišta oko Pohorja i na nji-
ma gospotski nasilnici sagradili kao središta
svoje oblasti na podnožju, više ili niže, jake
gradove, koji većinom još ı sada postoje, a
od drugih ostale su razvaline; od Dravo-
grada niz Dravun. pr.: u Vuzenici, Fali, Lim-
busu, Radvanju, Bednavi; od istoka proti
jugozapadu: u Носата (Hausempacher),
Slivynici, Framu, Raéama, Polskavi, Sloven-

ski Bistrici. Na višim mestima Pohorja sazi-
dane su i crkve, ali ne, kako je za slovenske
krajeve tipično, da se mogu sa sviju strana
videti, nego su sakrite u šumi, tako da ih
zapazis Jedva onda, kad već stojiš pred
njima; takye su bile: Sv. Areh, Sy. Trije
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tions, and the air above the range is healthy
and neither too heavy nor too thin on ac-
count of the moderate elevation of the range,
ist crest running in a slightly curved line in
the maximum height between 1000 to 1500
metres abovesea level.

Of these topographical and climatical ad-
vantages people took use from olden times,
as human settlements may be traced up into
the mountains already in prehistorical times,
being continued to the top in the historical
era. Several centuries before the arrival of
the Romans the aboriginal Norican race or
the Taurisci were living about here. When
the Celts in the fifth century before Christ
were advancing into the Alpineterritories,
the native Illyrians built bulwarks along the
Pohorye range on all prominent points, the
biggest one on the eastern slope above Raz-
vanye, at the so-called ,,Po8tela“, well known
to the scientific world. Important strongholds
were to be found also at Limbuš, Presek
near Slovenska Bistrica and at Tinye. All
those interested in these matters and in the
earliest history of Pohorye may get further
details at the Maribor Museum. — When the
old Romans occupied our territories, they
understood to take advantage of the so far
unused natural treasures of Pohorye, viz.
stone and water, on a large scale. They had
large quarries made here, as they were using
the stone from Pohorye for their buildings
and especially their temples at Poetoyium
(Ptuj), the provincial capital in those times.
They were drawing water at the foot of the
Pohorye range and built an aqueduct across
the Dravsko Polye to Pruj in the length of
about 20 km. The inhabitants of Maribor are
to-day drinking water from Pohorye, whilst
Ptuj has to complain its loss, as all Roman
institutions also about Pohorye were ruined
during the migration period. The people
through the middle ages remained in the
recesses of the woods, retaining in stature,

complexion and the colour of the hair many
particular features of their original character,
although they got to a certain extent mixed
with the blood of the new settlers and immi-
grants. In the middle ages and in thefirst
centuries of the modern era, in the feudal

period of the secular and ecclesiastical lords,



Kralji, Sv. Volbenk. Docnije, osobito u za-

padnom delu, zauzimaju najvidniji položaj,

kao primerice Sy. Anton i Sy. Primoz, Rib-

nica.

Ti gradovi, crkve ı Siroko газкогасепе

stare seljacke ku¢e daju tome Sumskomesvetu

poseban čar romantike, koja je to više Živa,

budući da se uz tu starinu tu i tamo zasveti,

upravo izazivno, sveža modernost. Uporabu

vode za veleelektrarnu u Fali spomenuli smo

već. Pohorski kamen lomi, obradjuje i izvaza

svima tehničnim sretstvima ogromni kameno-

lom Josipdol kod Ribnice. Dobava i indu-

strija drya razvita je posyuda pa nije ni po-

treba da navadjamo pojedina mesta. — Sve

lepo i zdravo što u Pohorju može da daje

visina, sunce, uzduh, šuma, voda, livada,

pripravljeno je na južnom pobočju za našu

zdravu ı jaku budućnost, za decu, u leto-

vištu Počitniški dom Kraljice Marije. Dolična

elegantnost uz svu nepatvorenu domaćnost

odlikuje to zabavište ı krepilište za otprilike

200 dece, ne bolesne, nego potrebne brige ı

nege i veselja u idealnoj prirodi. Teško je

naći na svetu premca tome zavodu; nećebiti

teško nikome da si ga ogleda, jer vodi do

njega iz Slovenske Bistrice glatka automobil-

ska cesta. — Kao nigde zdrav ı ugodan po-

ložaj jugoistočnega Pohorja nameravaose je

upotrebiti za ceo kompleks sanatorija. Na

sreću nije se ta namera izvela, pa je ovaj pla-

ninski, šumski ı zračni eldorado sačuvan za

zdrave ljude, koji hoće da si zdravlje s užit-

kom ı veseljem sačuvaju, osiguraju, utvrde,

leti šetnjama ı neopasnim turama, zimi smu-

éanjem, a vazda dobrom podvorbom u mnogo-

brojnim planinskim gostinjcima, koji su racijo-

nalno porazdeljeni po svem Pohorju, a ujedno

lako pristupačni od sviju strana ı od sviju

železničkih stanica na podnožju, otkuda vode

savesno markirani putovi do sviju pOsto-

janki i od jedne do druge, kažiputima, koji

nadomeštaju svakoga provodića. Najšire је

prometu otvoren istočni, k Mariboru nagnuti

deo Pohorja. Tuda se možeš iz Maribora

preko Hoča i Reke po novoj automobilskoj

cesti voziti autom tako daleko uzbrdo, da

imaš do planinskoga hotela Pohorski Dom

(rojo m) jedva kaki pola sata hoda po udob-

nom kolovozu. Pohorski Dom radi savršeno
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various potentates subjected this territory tc
their power and built powerful castles as
centers of their rule at the foot or higher up
in the mountains, some of which are in ruins,

but most of them stand to-daystill, e. g. along

the river Drava down from Dravograd: at

Vuzenica, Fala, Limbu’, Кадуапуе, Ведпауа.

Others are about the east towards the south-

west: at Hoce (Hausampacher), Sliynica,

Fram, Rate, Polskava, Slov. Bistrica. Several

churches were also built on the higher places

of Pohorye, but not visible from all sides,

as is typical for other portions of Slovenia,

but hidden in the woods, so that you only

see them when you step in front of them.

Such were St. Areh, Three Kings, St. Wolf-

gang. Later and especially in the western

portion they occupy a very prominent posi-

tion e.g. St. Anthony andSt. Primus, Ribnica.

These castles and churches and the old

broad peasants’ houses give to this forest

world a particular air of romanticism which

is all the more impressive, as besides it you

may often notice quite a modern touch. We

already mentioned the use of water power

at Fala. The stone of Pohorye is broken,

worked with all modern technical applian-

ces, and exported in all directions by the

quarries Josipdol near Ribnica. The wood

industry is developed everywhere, so that there

is no need to mention any places in parti-

cular. — All that is good, fine and healthy

in the Pohorye range, and all advantages

that may be derived from the proper use of

high situation, sun, air, forests, water and

green meadows, all this is offered to our

strong and healthy future, to the children

at the Holiday Home of Queen Mary, able

to take up about 200 children. Discrete ele-

gance and quiet homelines are distinctive

features of the Recreation Homefor children

who may not be sick, but just wanting care,

attention and pleasant stay in ideal natural

sorroundings. It is hard to find anything

similar anywhere else in the world. Visitors

passing through this region should visit it, a

good automobile road leading from Slovenska

Bistrica to this Home. — The unique, healthy

and favourable situation of this southeastern

side of Pohorye already offered considerable

inducement to building a whole complex of

>
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hotelski, ima električnu rasvetu, toplu i hlad-

nu vodu iz vlastitoga vodovoda, 23 sobe sa
6o kreveta. Otud je samo nekoliko minuta
više planinska postojanka Mariborske po-
druznice Slovenskoga Planinskoga Drustva
»Mariborska koca“ sa planinskom gostioni-
com, kavanom i 5 dependansom za sobe;

čitava naseobina raspolaže sa 26 soba i sa

64 kreveta, ima električnu rasvetu i vlastiti
vodovod. Pešice stigneš iz Maribora k Po-

horskomu Domu ili do Mariborske kuće za

otprilike tri sata 1 to raznim putovima, koji

vode preko severnoga pobočja ili po sle-

 
Klopni Vrh na Pohorju (1269 m)

menu; putem možeš da posetiš sasma napu-
štenu crkyu sy. Bolfenka (1037m), uz koju
j€ priprosta gostionica; nad njim je visok
Železni stup, sa kojega se uživa krasan raz-
gled. — Za jedan sat dolazi se po slemenu
udobno od Mariborske kuće do crkve sv. Arha

Ruška koča
(1249m), koje je uz crkvu | opstoji iz tri
kuće, izmedju kojih je jedna sa sobama za
stalne goste; ukupnoje u toj naseobini 36 soba
sa 64 postelje. U Rušku kuću dolazi se za
tri sata takodjer i iz Ruša ili iz Bistrice po
lepom turistovskom putu. — Od Ruške kuće

i do planinskoga letovišta

sanatoriums. But fortunately this plan was
not carried out and this Alpine forest eldo-
rado remained reserved for the healthy people
who may want to get some fresh air and
diversion, to improve their health with plea-
sant and not dangerous excursions in the sum-
mer, and with ski-ing tours in the winter,
everything necessary for their comfort being
provided in the numerous and wellkept Al-
pine hostelries, spread out over the whole
mountain range. The access is easy from all
the railway stations at the border of the
mountains, and marked paths are leading
towards all points from which good views
may be enjoyed, so that no guides are requi-
red anywhere.

The most widely open to thetourist traffic
is the eastern portion of Pohorye, looking
towards Maribor. Through Hoée and Reka
you may get on therecently buil automobile
road so far up hill that you can reach the
Alpine Hotel Pohorski Dom (1030 m above
sea level) in half an hour on a good road
track. This hostelry is run in an up-to-date
fashion, is provided with electric light, hot
and cold water (from own water supply)
and has 23 rooms with 60 beds. Only a few
minutes higher is the Alpine Station of the
Maribor branch of the Slovenic Alpine So-
ciety, , The Maribor Hut“, a kind of Alpine
inn and coffee house, with an annexed cot-
tage, containing rooms, the whole settlement
comprising 26 rooms and 64 beds, being pro-
vided with electric light and a water supply
of its own. These two hostelries may be
reached from Mariborin a three hours’ walk
on various ways, leading over the northern
slope or along the crest. On the way you
may visit the now abandoned church of
St. Wolfgang, with a rustic inn and a high
iron view tower. — Continuing the way
from ,The Maribor Hut“ you may in an
hour comfortably reach the churchof St. Areh
and the excursion point „The Hut of Ruše“

(1249 m), situated besides it and actually con-
sisting of three huts, one being reserved for
permanent guests, the whole settlement con-
taining altogether 36 rooms with 64 beds.
This point may be reached from RuSe or
Bistrica on a good tourist road in three hours.
— From here the road leads along the hill
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vodi dalje po slemenu put k manjoj kući na

Klopnom vrhu, koja je osobito važna za

zimski šport, Jer se od nje na sve strane pro-

težu prostrane travom obraštene ploštine koje

su idealna smučališta, osobito do lepe kuće

na Pesku (1382 m). Nekoliko duzi je put od

Klopnoga vrha napred, neprekidno po sle-

menu, do bliznje postojanke, koja je najvisa

na Pohorju a zove se Senjorjev dom (1522 m)

nad Ribnicom, impozantna zgrada sa mo-

derno vodjenom gostionicom; ovde је 15 soba

sa 24 kreveta ı dva skupna ležaja za 4o lica,

što Je vrlo podesno za zimsku sezonu. —

Za dva sata dodjemo napred po slemenu do

zadnje pohorske kuće na kraju gorja, do

Kremžareve kuće. — Izvan slemenaleži proti

jugu u blizini „Počitniškoga Doma Kraljice

Marije“ kuća kod Sv. Tri Kralja. — Sve

nabrojene planinske postojanke opskrbljene

su celu godinu; planincu-putniku nije treba

da ovuda nosi sa sobom hrane i pića. Upravo

tako je u selima niže svaki gost brzo ı dobro

podvoren, jer su domaći ljudi naviknuli na

posetu tudjinaca. Samo kada lovac hoda

ovuda ı čeka na divljač po samotnim mesti-

ma izvan puta, treba Je da uzme sa sobom

brašna; lov je ovuda, baš lov, takodjer po-

sebna privlačivost Pohorja: srne, tetrijebi,

ruzoyci, lještarke, fazani, jarebice, lisice

glavna su divljač, a da zečeva ni ne spo-

minjemo; u skrovitim mestima ima dapače i

gamsa, ali su pod zaštitom.

Konačno izjavljam, da se Pohorje ne mo-

že opisati duševnim zadovoljstvom, njega

treba uživati.

(Potanje obavesti daje u svakom pogledu

permanentna služba Tujsko prometne zveze

— Tourist Office Putnik u Mariboru ili

njene podružnice u Celju, Ptuju, Rogaškoj

Slatini, St. Ilju 1 Gornjoj Radgoni.)

crest to a smaller hut at the Klopni vrh
which is very important especially for winter

sports, as there are on the meadows in the
surroundings everywhere to be found fine
ski-ing grounds, extending towards the neat
hut at the Pesek (1382 m). A little longer is
the way to the next point, the highest on the
Pohorye range, the Senior Home“ (1522 m)

above Ribnica, a fine structure, with a ho-

stelry run on quite modern lines; there are

here 15 rooms with 24 beds and two large

dormitories for 40 persons,especially suitable

for the winter season. — In another two

hours we get to the Kremzar’s Hut, the last
one on the Pohorye, situated at the end of

the range. — Outside the main crest, towards

the south there is in the neighbourghood of

the Queen Mary’s Holiday Home the Hut

of the Three Kings. — All said Alpine ho-

stelries are open all the year round, so that

the tourist need not carry with him either

food or drink. The same way the visitor

gets every attention required in any of the

villages and townships further down, as the

people are accustomed to tourist traffic. Only

if you are bound on a shooting expedition,

you have to take some provisions with you,

having to walk about and lie in wait for

game in lonely spots, outside the usual roads

of traffic. We may say that in the wayof

shooting the Pohorye range has many attrac-

tions, deer, fox, pheasants, mountain cocks,

shield cocks, hazel hens, partridges being

plentiful in these parts, not to speak of the

hares; in secret recesses even the chamois

may be found, but they are protected.

We may finish with the statement that the

Pohorye range may be enjoyed even with

greater satisfaction than-described.

(Detailed information in every regard may

be had from the Tourist Office Putnik at

Maribor or its branches at Celje, Ptuj, Ro-

гака Slatina, St. Ilj and Gornja Radgona.)
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XII. Osnivanje kluba

u Vukoveru.

 

 

Jo u maju 1931 godine obratio se naS br. Popp Alfred povodom Jednoga
članka u osječkom „Hrvatskom Listu“ o rotarstvu na tadanjeg pretsednika
osjeckoga R.C., g. F. K. Schmidta sa upitom, dali i pod kojim okolnostima
bi se on mogao začlaniti u tamošnji klub, na što je br. Schmidt rekao, da bi
bilo uputno — ako su mogućnosti dane —, da se osnuje R.C. u Vukovaru.

    
Predsednik Pavao Hidegbetby Tajnik Aleksander Steiner

Nekoliko dana nakcn toga razgovaraoje br. Poppo toj stvari sa br. Hidi-
gehthyem, te oni odluče u Vukovaru osnovati Rotary Club. Kratke vreme
nakon toga prisustvovala su obojica prvi puta sastanku bratskog osijeckog
kluba kao gosti. U pravom smislu ushićeni rotarstvom, izmenili su iza toga
misli sa br. Rogulićem, koji se za tu ideju takodjer zagrijao, i tu počima akcija
oko osnutka Rotary Cluba u Vukovaru da zauzima konkretni oblik.

Po uputi osječkog, kao kumovskog kluba, sastavili su listu, okupili pri-
Jatelje 1 odrzali prvi sastanak. Za keymana izabran Je br. Rogulić i redovno
svakog ponedeljka održao se sastanak. Na dan Ty augusta 1932 konstituisan
je prvi privremeni odbor za osnutak Rotary Cluba Vukovarkakosledi: braća
Hideghethy, Dr. Mitrović, Paunović, Popp, Ing. Rogulić, Steiner Hinko,
Fintić, Goldstein, kojima su se doskoro Još pridružila braća: Baum, Ing. Fun-
tak, Gari¢, Golis, Dr. Griin, Tiirk i Wachsler.

Osnovna glavna skupština održana je ; septembra 1932, a inauguraciju
obavio je, kaoizaslanik Rotary International, guverner br. Edo Marković
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20 novembra 1932 godine uz brojno učešće braće iz zagrebačkog, beogradskog,

osječkog, novosadskog, mariborskog i subotičkog kluba. Time je Vukovar ušao

kao četrnaesti klub u naš 77 distrikt. Svečana predaja chartera usledila je

5 maja 1933 godine uoti prve distriktne konferencije u bratskom R. C. Beo-

grad po br. Edi Markoviću u prisutnosti braće iz svih klubova našegadistrikta.

U upravni odbor izabrana su braća: Ing. Rogulić Jovan kao pretsednik,

Hideghethy Pavao prvi potpretsednik, Steiner Hinko drugi potpretsednik,

Popp Alfred tajnik, Goldstein Armin blagajnik, Paunović Vladimir obrednik,

Dr. Mitrović Djordje ı Golis Antun odbornici.

Klub ima svoje stalne prostorije u Grand Hotelu, gde održava redovno

svoje sastanke svakog ponedeljka u 8 časova uveče. Sva braća zagvijana su

potpunoma za, ideju rotarstva, što dokazuje ı nadasve revno pohadjanje

sastanaka, pa nam je uspelo da za godinu 1934 1 1935 dobijemo 1 zadrzimo

košnicu za najbolju frekvenciju u našem distriktu. Klub suradjuje živo u svim

rotarskim manifestacijama, a i u lokalnom životu igra vidnu ulogu, te pot-

pomaže sve humane, kulturne i nacionalne institucije ı sudeluje kod svih pri-

redbi. — Danas broji klub zo članova, a na čelu je kao pretsednik u godini

1934/35 bio br. Hideghethy Pavao, a tajnik br. Steiner Aleksa, dočim je za

narednu 1935/36 godinu izabran pretsednikom br. Ing. Funtak Fran, a taj-

nikom br. Dr. Lipovs¢ak Ivo. У

DR. EDMUND PATZAK —

+}

19. maja 1995.

Zemunski Rotary Club zabeležio Je

svoj prvi gubitak smréu br. Dra Patzaka,

gradskog kotarskog lecnika. Redjen u

Fuzinama 29 jula 1879 g., brat Edo je

u rodnom mestu svršio osnovnu škclu,

gimnaziju u Vinkovcima, a za doktora

medicine promoviran je u Beču 1905 8.

Posle nekoliko godina lekarske službe,

br. Patzak prima 1911 g. zvanje grad-

skog kot. lečnika i vrši ga skoro25 god.

On je svoj lekarski poziv obavljao sa-

vesno i neumorno i nije prezao ni od

kakve Žrtve ukazujući pomoć svome

bližnjemu. Naročito je marljivo pratic

razvitak svoje struke i preduzimao ko-

risne lekarske 1 društvene inicijative.

Tako je u okviru rada rotarskog pokre-

nuo staranje o našem podmlatku ı pod-

+ Dr. Edmund Patzak ___neoje naročiti referat O zbrinjavanju

školske omladine na poslednjoj rotarskoj 10



konferenciji u Ljubljani. U tome elaboratu ima značajnih i smišljenih pla-
nova 1 predloga, o čijoj realizaciji treba da se staraju vaspitači i higijeničari
prvenstveno iz rotarskih redova. Da se u tome pogledu može učiniti i sa
malim sredstvima mnoge lepe i korisne stvari za našu omladinu, najbolje
pokazuje rad br. Patzaka na zemunskoj Skolskoj poliklinici, primerno ure-
djenoj i vodjenoj sa toliko uspeha. — Idealan roditelj i suprug, brat bio je
rotar rečju i delom i ništa bolje od njegova pogreba nije pokazalo koliko је
voljen ı cenjen u svima redovima gradjanstva. Venci i srdačni oproštajni
govori samo su podvukli tu opštu žalost. Koliko nas, njegove najbliže iz
rotarskog kluba Zemun, pogadja nenaknadivi gubitak, toliko nas teši časna
i svetla uspomena njegova lekarskog i rotarskog rada.

x

ДАНАШЊА ОМЛАДИНАИ РОТАРСТВО

Др. Владимир Белајчић
члан Ротари клуба Нови Сад.

1

Није, по свој прилици, случајност да су Ротари Интернејшнонел“ и
његови клубови на дневни ред својих састанака ставили питање омла-
дине баш у дане када се пробуђене снаге природе спремају на ново
стварање и када наш живот, под сјајем мајског сунца и у бујној и
сочној раскоши пролисталог и процветалог дрвећа, изгледа толико леп
и тако вечито млад! Пролеће, тај вечити симбол младости и живота,
Који се обнавља, и неусахњиви извор нових нада и нових радости,
увек је било од највећег утицаја на ум и срце човека, и богомдане
песнике и мислиоце народа надахњивало је најлепшим мислима и нај-
дубљим осећајима. Оно је, нема сумње, најпогоднији тренутак да се
и ротари целога, света, испуњени тежњом служења. заједници, на сво-
јим састанцима позабаве питањем омладине, која ће, по вечитомзакону
развоја и смене генерација, имати сутра да преузме терет одговорности
за будућност и свога народа и целог човечанства.

Проблем о коме је реч и који је Ротари Интернејшнонел поставила
пред своје клубове да. га учине предметом расматрања, упућен је, тако
изгледа, у првом реду на социјалну и материјалну страну старања о
омладини, пре свега, о деци, па ће реферати у нашим клубовима већи-
ном обратити пажњутој садржини постављеног питања, и то ће сва-
како бити и добро и корисно.

Међутим, мени изгледа, да у приликама у којима се налазимо
иматеријална страна проблема заслужује предност и да се нећемо огре-

1 Rotary International.
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шити о намере и жеље нашег врховног ротарског вотства, ако се у

пролетном оквиру ове ротарске недеље младости посветимо — колико

је то могуће — разматрању духовног стања, данашње омладине, њези-

ног идејног и моралног настројења и осећања које испуњава њезину

душу. Питање, колико важно и велико, толико и тешко и сложено.

Али, питање, коме не бисмо могли избећи све да нам његово разматрање

и није формално стављено у дужност, и са којим смо се често срели,

идући другим стазама и трагајући за решењем других проблема, које

нам садашњица намеће, и за које смо једном приликом, у вези са

једним предавањем надионално-културне садржане, били јож раније

рекли да ћемо се на њему задржали.

TI

Генерација која данас управља, судбином народа и човечанства и

коју бисмо — јер доба њене младости пада у време пре Светског рата —

можда могли најправилније назвати предратном, није — о томе нема

сумње __ задовољна са данашњом омладином, па јој чини горке и

тешке прекоре. Можда то и није случај на целом свету, а најмање онде

где је талас националног одушевљења и мистицизма стихијском снагом

захватио и понео и омладину, у Немачкој и у Италији. Али, нама,

југословенским ротарима, пред очима су наше прилике, и када гово-

римо о омладини, мислимо на нашу децу, на нашу младеж, па ћемо се

данас у главном код ње и задржати.

Неразумевање и супротност генерација које се смењују није ни-

каква изузетна појава и лежи тако рећи у природи ствари. Душа

човечја, је као фотографска плоча: док је свежа и млада, она, најинтен-

зивније прима и реагује на спољне утицаје, а што је старија њезина

осетљивост и моћ примања и реакција све више слаби. Изграђени

карактер, устаљени животни назори и примљена начела, формирани

погледи на ствари и створене навике отежавају прилагођавање новим

приликама и чине то управо немогућим, ако су промене и сувише

велике. «Оцеви и деца» били су често два супротна. табора, и далеко

пре него је Тургењев младог Базарова, «личност која критички мисли»

и претставника напредне омладине царске Русије шездесетих година,

супротставио племићско — спахиском схватању симпатичног старог

оца његова. Баш у то време, односно нешто касније, певало се и

код нас: «Омладино, дико стара,

Омладино, јаде млад!...»

И ако су данас те опреке веће и ти прекори оштрији и опорији него

раније, има то дубоког свога објашњења и оправдањау томе што мла-

дост «старих» и доба њиховог духовног формирањадели од садашњице,
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као страховити понор, велики свет и рат са свима оним догађајима, и

променама, које је са собом понео. «Стари» провели су своју младост

и изграђивали своју душу и време када су у љутском друштву тако

рећи суверено владала надијонална, социјална и етичка начела на-

стала утицајем Хришћанства и Велике француске револуције, док се

код данашње омладине кристалисање погледа на живот и свет и ства-

рање животног филозофског система врши у атмосфери страховите

поколебаности идеја и на рушевинама начела која су до недавно ва-

жила као вечити закони друштва и историје. —

Када се данас код нас изриче негативан суд и даје неповољно

мишљење о омладини, мисли се махом на њезино недовољно нацио-

нално осећање и на отсутство истинског идеализма, који је устукнуо

пред за младост неприродном склоношћу за материјално, површинско

и пролазно, као и на лабавост моралне основице целокупног духовног

живота, омладине. Вели се, да је жарко патриотско осећање устукнуло

пред старањем за обезбеђење личне каријере, да душу омладине не

распиње бајроновски «светски бол» («Уевећтег2») нити њезину

главу тару бриге због великих културних и етичких проблема, Досто-

јевсковог Аљоше, нити јој срце пати од тешких јада младог Вертера.

Уместо свега тога неутољива. жеђ за уживањем, анималним и лишеним

истински спиритуалнога, у место интензивног унутарњег духовног

живота, празно и банално спољашње животарење, испуњено спортом,

флертом и бригом за своје бедно, ситно и мало «ја».

Нећемо се упуштати у испитивање колико су тачне ове тврдње које

садрже тако неутешну слику о данашњој омладини. Како не делимо

мишљењеда је она лишена свих позитивних особина и да је због тога

у питању цела наша национална будућност, не можемо затворити очи
пред стварношћу, а та, је да је духовна, структура данашње омладине у

многоме битно друкчија, од оне која обележава, «старију» генерацију и

да нам тенденције које се данас испољавају у моралном и интелек-

туалном животу омладине нису увек симпатичне, и да дају доста, раз-
лога за бригу и размишљање.

Само не треба сувише хитати са, својим моралним судом и не треба,

одмах ломити штап над главом те и такве омладине. Многоје цели-

сходније, а и праведније, да испитамо узроке томе духовном стању
младежи и да видимо нема ли добар део одговорности и на старијој
тенерацији да је духовни живот омладине узео такав ток.

III

Три су главна, васпитна, чиниоца који поред наслеђених и урођених
наклоности у младости формирају душу и карактер човека: дом, школа
и улица, разумевајући под овом потоњом све утицаје који не долазе из
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прва, два извора. Ако упоредимо ова три фактора и њихову васпитну
улогу из времена пре рата и данас, лако ћемо уочити да, је утицајна
сфера, улице знатно померена и проширена, на штету дома и школе, и
да је васпитни утицај ових потоњих у многоме постао слабији и не-
повољнији.

Раније, омладина се васпитавала тако рећи искључиво у дому иу
школи, а спољашни утицаји, утицаји улице стајали су под строгом
контролом родитеља и наставника. Додир школске омладине са спо-
љашним светом био је сведен на најмању меру, а васпитање се вршило
У једној тако рећи потпуно изолованој атмосфери. Посете позоришта. и
биоскопа, сем ђачких претстава, биле су готово искључене, а, читање
дневне штампе, нарочито новина, и домаћом и школском цензуром ско-
ро онемогућено. Грубе стварности живота нису тровале младу дечију
душу, а слика спољашњег света развијала се у машти школске омла-
дине према идеализованим личностима народне и светске историје.
Хуманистичке и друге средње школе вршилесу свој благотворни утицај
наетичко формирање карактера и удуши детета стварале свет пун врли-
на, идеалан и леп. По свршеним школама, младић је ступао у живот,
пун полета, надахнут надионалним и општечовечанским идеалима, но-
сећи у срцу као блиске познанике херојске личности из народне поезије,
Тацита, Хомера, Хорада и других, и са дубоком унутрашњом тежњом
да свој живот удеси угледајући се у њих као у недостижне своје узоре.

Данас су прилике битно измењене. Омладина, рачунајући ту и децу.

креће се много слободније него раније, и налази се сразмерно много

више и ван дома и ван школе него што је то до сада био случај. То су
делом последице обичаја насталих за време рата, када су се оцеви на-

лазили на бојном пољу, а матере заузете бригом за живот препуштале
децу самој себи, а делом у вези са тешком привредном кризом која,
разара све, па и дом, приморавајући родитеље да сву своју енергију
утроше на одржавање голог живота, и лишавајући их често могућности
да се интензивније старају о деци.

И тако данас упознаје омладина живот у свој његовој страшној

стварности много више, много боље и много раније него што га је по-

знавала предратна омладина. Данас већ децау основној школичитају,

готово по правилу, дневне новине, пуне злочина и свих могућих прљав-

штина свакидашњег живота. Данас су биоскопи пуни младежи, мушке

и женске, коју баш највише привлаче плитки и банални филмови

еротичне и криминалне садржине. Ношња, обичаји, музика, игра и цео

начин живота садашњице упућује омладину на анималну његову

страну, а куда год се окрене: свуда злочинство, разврат и вртоглави

темпо живота, са необузданом тежњом да се из његове чаше сркне што

снажније и што дубље.
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Може ли бити, а да све то не остави дубока, трага у души омладине
толико пријемљивој за спољашње утиске

и

на карактер младића и
девојке који је тек у стварању г

· Данашња омладина није више тако наивна као она ранија. Пустили
су је пре времена у живот и она отвореним очима посматра све, по-
сматра и ствара свој суд. Идеална слика о свету, о људским врлинама
и идеалима, још се није у њеној души право ни створила ни вера у
такав живот и свет у њој утврдила, а груба. стварност при првом додиру
порушила је већ све. Сумња као авет, увлачи се у срце и мозак, а, по-
губан скептицизам почиње да овладава целим бићем, убијајући веру
и спутавајући сваки полет.

При томе патриотичко и национално осећање нарочито страдава.
Омладина види да је отаџбина код оних који су преставници нашег
националног и јавног живота врло често више у речи него у делу. Она
слуша из дана у дан тешке и ружне речи на адресе оних у чијимје
рукама тако рећи судбина нашега народа, и долази до закључка да,
способности, поштење и рад нису баш увек ти који човека доводе у
прве редове друштва и народне заједнице и да умешност, широко
схватање онога што је допуштено и личне везе често више вреде него
све жртве које истински родољуб даје за свој народ и отаџбину. Она
јасно уочава да данашње друштво не прави довољно разлике између
јунака у рату и онога који је са пуно вештине склањао главу при
ратним опасностима, између ратног инвалида и ратног лиферанта,
између онога који је трунуо у Араду и Нежидеру и по другим тамни-
цама и оних који су били пасивни посматрачи херојске борбе нашега
народа на живот и смрт. Она са чуђењеми изненађењемконстатује да у
животу и сувише често нити врлина, добија признање и награду нити
порок осудуи казну, и да је најбоље, ако се не жели од бављења, тако-
званим јавним радом направити нарочито врело прихода, гледати своја.
посла и старати се за себе и своју породицу.

На овакво формирање мишљења, у друштву и његовим етичким
основима не монуда у повољном правцу битно утичу ни дом ни школа.

Некада, је наставник, пратећи га од првога до осмог разреда гимна-
вије, у душупознавао ђака, његове способности, његове врлине и његове
мане. Високим својим ауторитетом, одржаваним и темељитом спремом
и обезбеђеном материјалном страном живота, он је благотворно утицао
на омладину напајајући је идеализмом и нацијоналним општечове-
чанским, и тежећи више за тим да ствара карактере него знањем на-
клукане саможивце. Данас, ђаци једва познају своје учитеље и про-
фесоре, а они њих још мање, толико се мењају у току цигле једне
године! И наставнички колегиј, и наставни план, и школски уџбеници,
све то носи обележје привремености, несталности и променљивости да
се у души младежи не може да изгради ни ауторитет личности ни
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ауторитет књиге, јер целим њеним бићем влада осећај неизвесности,

пролазности и несигурности. Све је у покрету. И нигде чврсте тачке.

А друштвени и материјални положај васпитача одузима овоме у очима,

детета и последњи трачак ауреоле, која је некада обвијала његову

главу и изазива у дечијој души слутњу да цела та школа није ради

његова васпитања, него да оним «бедницима» професорима пружи

парче хлеба.

Ни код куће није боље. Дете данас много више присуствује, ако и

не учествује, у разговорима родитеља и старијих и из дана у дан слуша,

мрзовољну критику данашњег стања и лоша мишљења и о животу и

о људима. Незадовољство и мрачни песимизам, ето то је духовна,

атмосфера, у којој треба да се развија цветна башта идеализма дечије

душе.

Када обако посматрамо прилике какве су данас, онда се заиста,

морамо чудити, да морално растројство није још јаче захватило дух

омладине и гледајући још увек леп број одличних и дивних омлади-

нада, и у редовима школске омладине и у разним нацоиналним омла-

динским организацијама, морамо да верујемо у животну снагу и основ-

ну духовну вредност и високе расне квалитете нашега народа.

Ми, југословенски ротари, који дубоко верујемо у моралне основе

друштва, и којима је идеал служења заједници, у првом реду своме

народу, животни циљ, позвали смо да уносећи свуда своја висока,

етичка, схватања. о односу човека, према људској заједници, према дру-

штву, према народу и отаџбини, својим личним примером и својим

радом будемо она светла тачка у коју ће наша омладина моћи упрети

своје погледе и која ће у њој васкрснути и обновити веру да изнад

грубе стварности ипак постоји један виши, лешши и узвишенији свет,

свет вечитих идеала човечанства, и да живот људски има свој дубок

етички смисао који нас једини чини достојним синовима, Оца небескога!

Xx

ABC SODOBNEGA DENARJA

i ee Konac.

Kje prigenja vloga zlata? )

Tu ni prostora, da bi govorili o srebru. Naj le poudarim, da sem proti

vsakemu načrtu, ki komplicira naš že itak prekomplicirani monetarni sistem

na ta način, da se uporablja srebro v večji meri kakor ga uporabljamo, do sedaj.

Torej glede zlata: Predvsem, za mednarodnotrgovinoje praktično, toda

ne neogibno potrebno. Ko ta pišem, se obe, Švedska in Anglija, brez njega

izvrstno počutita. Kljub temu bo zlato najbrž spet uvedeno; in če bo temu

tako, bi morale države biti pripravljene na to, da je muhasto; kajti te muhe

so pogosto povzrotale velika razdejanja nivoya cen.
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Zlato ima to posebnost, da. je obenem denarin blago, tako, da ni le njegova

kupna moč podana z njegovim obtokom v svojstvu denarja, temveč obtok

zlata kot denarja je deloma odvisen od njegove ponudbe in od povpraševanja

po njem kot blagu; in v obeh ozirih vpliva nanj trganje in ravsanje narodov

za njegovo posest. Tako je do rg. aprila 1933. bilo zlato v Ameriki najpogo-

stejša oblika bančne rezerve, ter Je zaradi tega pomagalo regulirati — in za-

mešati — čekovni obtok.
Nemogoče Je, vzdržati v obtoku dve obliki dolarja z dvema različnima

vrednostima. Če začneta z dvema vrednostima, se bosta te dve združili bodisi

na kaki vmesni vrednosti ali pa (če je razlika za to prevelika) bo dragocene)Jša

oblika izginila iz obtoka in se umaknila cenejgi obliki. Dne ro. aprila 1933. Je

bilo zlato namenoma umaknjenoiz našega ameri’kega obtokainni bilo vrnjeno
vse dotlej, dokler ni bila pretirana vrednost drugih oblik dolarja spremenjena

— znizana s pomočjJoreflacije po kolidini in po brzini.
Nato se je pojavil problem zopetne uvedbe zlatega dolarja. Tudi on je

bil dosegel pretirano vrednost; toda ker je ta pretiranost bila predvsem po-
sledica ponudbe in povpragevanja po zlatu kot blagu in mednarodnega tekmo-
vanja za njegovoposest, je zlati dolar še nadalje vzdrzal svojo pretirano vred-
nost ves Čas svojega izgnanstva. Ko so ga tedaj zopet vzpostavili (z zakonom
z dne 3o. Januarja 1934.), so ga morali podvreči trem spremembam,da soga
za to usposobili, in sicer:

Prvié so mu odrezali njegovo prekomerno vrednost s tem, da so mu od-
scipnili del njegovega fizi¢nega obsega (skoro 41 %). To je pomenilo mo¢no
inflacijo s stali$éa zlatih dolarjeyv, kajti iz odrezkov, ki so zdaj vskladiS¢eni,
se lahko izkujejo drugi zlati dolarji.

Drugic, zlata ni nič več dobiti za bančne rezerve, temveč sostopili na
njegovo mesto papirnati certifikati, ki predstavljajo zlato (in se uporabljajo-
tudi kot podlaga za bankovce).

Tretjic je uporaba zlatega denarja dejansko omejena na mednarodnapla-
cila, ter je zlato y to svrho vskladis¢eno v zakladnici Zdruzenih drzay v obliki
palic, ter se ne uporablja ve¢ za izkup certifikatov (ali kateregakoli ameriskega
denarja), izvzemši posebne primere.

Razen tega Je predsednik z istim zakonom pooblaščen, da še nadalje spre-
minja obseg novega dolarja, kritega s certifikati na zlate palice, da ga spre-
minja v mejah sprememb nivoja cen; če bi se namreč njegova vrednost od-
daljila od zaželenega nivoja cen. Upati je, da bo (pod Goldsboroughjevim
zakonom, ki bi moral biti sprejet) to pooblastilo, da se korigirajo vse spre-
membe vrednosti dolarja, kritega s certifikati na zlate palice (s spremembo
njegovega obsega, če je treba), dodeljeno monetarni avtoriteti, in da bo po-
stalo permanentno. Amerika bi bila potem popolnoma usposobljena, da do-
seze pray tako sijajno ureditey nivoja cen, kakor jo je Svedska %e dosegla.
In Amerika bi imela vrhtega še to prednost, da je v prvi vrsti izvršila ono,
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kar je Svedska zamudila (in kar zdaj očito obžaluje) — namreč pametno
reflacijo potlačenega nivoja cen.

V Ameriki so še vedno ljudje, ki venomertrdijo, da je vsak napor, ki bi
se z njim reguliral nivo cen, pregreha zoper Prirodo. Ce Priroda potrebuje
inflacijo ali deflacijo, kdo pa je ta stric Sam — kdo pa so prav za prav te
banke, da se tu upajo vmeSavati? Todajaz bijih vpraSal, kdo je prav za prav
Priroda v tej zvezi, се ne pray stric Sam in bankein rudniki? Praytile so oni,
me pa Priroda, ki so butali ob nivo cen bodisi slu¢ajno, bedisi iz objestnosti.
Prenehati moramo z vso objestnostjo. Zavarovati se moramo proti slučaju.
Če gradimo mostove z merami dolžine in težine, potem izgradimo tudi gospo-
darstvo z mero vrednosti: s stabiliziranim dolarjem!
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CHARTER- PROSLAVA U KARLOVCU
DR. CIRIL PAVLIN R.C. LJUBLJANA

Tko sretniji od br. Naglasa i mene, kad bijasmo na nagem ljubljanskom
meetingu izabrani da pratimobrata guvernera Dr. Krejčija u Karlovac, gdje
Je on imaoda izruči charter jednome od naših najmladjih rotarskih klubova.
R. C. Karlovac pr:mio nas Je svečano. SvečanoJe raspoloženje vladalo takodjer
u bogato nakićenoj dvorani Zorin-dom. To je koncertna dvorana Jednoga
od najstarijih hrvatskih pjevačkih zborova; u njoj je nastupilo. više cd stotine
drugih pjevačkih zborova; ova је dvorana bila svjedokom znamenite proslave,
kada je R.C. Karlovac postao jednakopravnim sa ostalim rotarskim klubo-
vima. Pred velikom kitom jugoslovenskih gostova od bliza i daleka, osobito
iz redova kumskoga kluba Zagreb, brat je pretsjednik Inž. Fedor Jamnicky
Otvorio svečani meeting iskrenim nagovorom i predložio brzojavne pozdrave
Njegovom Veličanstvu Kralju, što su prisutni burnim aplauzom primili.
Nakonroll-colla, koji nam je daopriliku da pregledamo naše šarene redove,
i iza svečane večere oglasi se opet brat pretsjednik i zanosnim riječima iIzreče
zahvalu bratu guverneru Dr. Krejčiju, koji se Je u tako kratko vrijeme od
Četiri mjeseca pobrinuo da se je novo ustanovljenome klubu uzmogla predati
povelja; rotarska načela, reče, tako su precizna da ne poznaju kompromisa,
treba th primiti ili otkloniti, pa tako ih je primio u cjelosti i bezuyjetnoi
R.C. Karlovac, koji se osjeća sretnim što će moći kao Jednakopravni član
rotarskoga pokreta raditi za rotarske ciljeve.

Mnogo smo puta čuli govoriti brata guvernera Dr. Krejčija, ali rijeći što
ih je izrekao pri predaji povelje R. C. Karlovac, 19. klubu u našemdistriktu,
zadivile su sve prisutne tako da nije burnom aplauzu bilo ni konca ni kraja.
Analizovao je rotarsko pojmovanje, rotarski rad i rotarske težnje. Iz njegovih
rijeci Zarila se velika ljubav do našega naroda, zato su i riječi zahvale brata
pretsjednika Jamnickoga izašle upravo iz dna srca. Darova Je klub primio
toliko da je pravo čudo: bili su to simbolički znakovi, zastavice, umjetne
obrtne izradnje — sve to se redalo Jedno za drugim. Ovi darovi dokazuju,
kakvim oduševljenjem primiše ostali klubovi u svoj krug R. C. Karlovac.

Krasan Je bio govor što ga je izrekao klubu br. Dr. Leustek u ime kum-
skoga kluba Zagreb. Srdaéno je govorio br. Hrnéir u ime R. C. Beograd. Mla-
domu klubu izrudio je pozdrave ispod gordog Triglava pisac ovih redaka u
ime R.C. Ljubljana. Pravim rotarskim duhom zamišljene su bile i izrečene
čestitke delegata R. C. Varaždin i R.C. Sušak. |

Braća Karlovčani upravo su se natjecali ko da se ljepše i srdačnije zahvale.
Braća Dr. Lukinić, Lacković, Inž. Marić, Badovinac i drugi izrekli su toliko
lijepih misli koje dokazuju kako pravilno shvaća i izvadja R.C. Karlovac
rotarske ciljeve,



Množina brzojavnih i pismenih pozdrava od onih koji su mogli samou

duhu prisustvovati slavi, tako R.C. Sofija, Split, Gyor, Graz, Maribor,

Banja Luka, Osijek, Novi Sad, Skoplje, Pančevo, Dubrovnik, Celovec, Brati-

slava, Bukarest, Subotica, Budapest, Liverpool, Michingen, Zemun, Sarajevo,

evropski sekretar br. Potter, pastguverner br. Marković, br. Tomljenović ı

mnogi drugi neka spominje R. CC. Karlovac, kako rotari osjećaju ı pozdrav-

ljaju svako povećanje redova pobornika za svoje velike ideje i ciljeve.

U oficijelnome dijelu iznio je br. Dr. Zoričić iz Zagreba krasnih misli,

kako je u svojstvu člana posaarske vlade preuzeo svoju funkciju, kao rotar

i kako mu je baš ta velika misija omogućila. da služi šestomu rotarskomu

cilju. Za svoje misli žeo je zasluženo odobravanje.

Brat tajnik Inž. Marić spominjao je nezaboravne dojmove koje je učinila

na sve učesnike distriktne konference u Ljubljani krasno zapjevana pjesma

Glazbene Matice.
Oficijelnoj je proslavi slijedio zabavni dio koji je potrajao ne samo kasno

u noć nego čak do rana jutra. Izvjestitelj je po sluzbenoj duZnosti istrajao

do kraja, dogod ga nije budno oko karlovačkoga redara upozorilo, da je

prispio kraj slavi. .

Neizbrisivi dojmovi slavlja bili su nam u srcu ı na jeziku i narednoga

dana, kad smo se vozili Luizijskom cestom proti Sušaku. Čim smo pod Gor-

njim Jelenjem zagledali naše jugoslovensko more, pogled па naš Jadran

učvrstio nam je još više misao na veličinu i veliku budućnost medjunarodnoga

rotarskoga pokreta. Baš tako će nam ostati u duši neizbrisiv dan što smo ga

proboravili na Sušaku. Nadasve prijazan i ljubazan doček u gostoljubivom

domu našega budućega guvernera br. Dr. Ružića, ekskurzija morem u Crikve-

nicu i večernji, izvanredno uspjeli meeting u klubu Susak, gdje je guverner

br. Dr. Krejči učinio svoj službeni posjet: sve Je to učinilo krasni zaključak

našemu rotarskomu putovanju još krasnijim.

x

CHARTER-PROSLAVA KLUBA BANJA LUKA

Na’ R.C. Banja Luka bio je ustanovljen jos 28 januara 1934. МекоКо

dockan, ali to većom brigom i ljubavlju izručio mu je brat guverner Dr. Krejči

dne 18 maja 1935 dokumente za dokaz da je bio naš R.C. Banja Luka

primljen pod brojem 3662 u onu veliku svjetsku zajednicu dobromislećih

ljudi, koja nosi ime Rotary International. Banjalučki klub pripremio Je tu

svoju slavnost najsavjesnije, budući da je svaki učesnik na proslavi doživio

mnogo većih užitaka, nego ih je uopće mogao očekivati. Brata guvernera i

još nekoliko drugih nadošlih gostova dočekao je ı primio s nenatkriljivom

ljubaznošću i prijaznošću sam pretsjednik banjalučkoga kluba br. Artur Burda.

U Bosanskoj Gradiški prva stacija — izvrsna turska kava. i to baš onda, kada

je mujezin sa minareta pozivao svoje vjernike na molitvu. Nato nadasve pri-
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jazan doéek u Banjoj Luci, gdje su se ui hotelu Palace sakupljali članovi doma-

сета kluba i njihovi gostovi, Br. Bocarić, direktor banovinskoga. etnograf-
skoga muzeja, Otvorio je sve registre svoga opseznoga i temeljitoga znanja i

svoje izvanredne udvornosti i pozornosti. Raskazao je nadošlim gostima
toliko intersantnoga iz historije Vrbaske banovine i iz Života tamošnjega
pucanstva, da smobili od srca zahvalni svi koji smo imali čast da ga saslusamo
i koji se nismo mogli dosta nadiviti njegovome krasnome 1 dragocenomeradu.

Zatim je bio izrucen charter. Brat pretsjednik Artur Burda bio je radi
smrti marsala Pilsudskoga i radi zalovanja poljskoga naroda, ај je sin i
konzul, samo kod predaje povelje, dočim je pretsjetstvo same svečanosti pre-
pustio svome namjesniku br. Inž. Lazaru Markoviću. Prvi deo charter-
proslave, predaja listina, započeo. je, nakon pozdravnih riječi pretsjednika,
govorom guvernera br. Dr. Krejčija, koji Je orisao zadaće rotarskoga pokreta
ı praktičnu uporabu naših ciljeva u svagdašnjem javnom, poslovnom i pri-
vatnom Životu. Doličnim naglasom važnosti charter-proslave izručioje bratu
pretsjedniku listine.

Nato je slijedio duboko zamišljeni govor pretsjednika br. Burde, koji je
iznio historijat chartera, koje su počeli izdavati engleski vladari i koji su
igralh u historiji veliku ulogu. I u našem rotarskom životu najveća je slav-
nost svakoga kluba upravo predaja chartera, budući da se tim dokumentima
ustanavljaju društva dobrih i vjernih prijatelja koji su voljni da žive i rade
po visokim načelima etike i morale. Krasne misli brata pretsjednika duboko
su se dojmile sviju.

U drugomedijelu svečanosti pretsjedajući br. Inž. Lazar Marković oprav-
dao је odlazećega pretsjednika Burdu i vodio dalje klupsku svečanost. Po
večeri pozdravio Je br. Dr. Moljević guvernera br. Dr. Krejčija; naglasio. je,
da su si stari znanci koji su se Još pred više od deset godina. našli na zajed-
ničkim stazama rada. za narod i državu, u sokolskoj zajednici. Br. Dr. Molje-
vic orisao je paralelu izmedju načela rotarske i sokolske ideologije. Svoj od
sviju nazočnih oduševljeno primljeni govor završio je rečenicom, da smo mi
rotari zamijenili Hobesovu filozofiju ,Homo homini lupus“ novom rotarskom
filozofijom „Čovjek je čovjeka brat“. Na krasnim rijetima br. Dr. Moljeviéa
zahvalio se je brat guverner i izručio banjalučkome klubu na uspomenu
pretsjednički čekić i svoju sliku. Ujedno je izručio bronast pepeonik kao dar
ljubljanskoga kluba.

izvanredno lijep bijaše govor budućega pretsjednika beogradskog kluba
br. Stanoja Pelivanovića koji je poredio težnje i nastojanja Lige naroda i
rotarstva. Br. Inž. Marković je na izvanredno ljubežljivi način pozdravio
nadošle goste i odaslanike klubova, našto su zaredali govori ostalih gostova:
za R.C. Zagreb govorio je pretsjednik br. Pavle Ostović, za R.C. Sušak
br. Nikola Očigrija, za R. C. Sarajevo br. Dušan Davidović, za R.C. Kar-
lovac br. Petar Nome, za R.C. Varaždin br. Dr. Alfred Leitner, za  R. G.
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Osijek br. Dr. Milovan Pinterović ı za R.C. Mari-
bor br. Henrik Saboty. Svi su se govornici upravo

 

 natjecali, «Ко да згдастије ı prijaznije čestita banja-
lučkome klubu slavu i tko da mu želi što više uspješnoga rada. Darovi što
ih donesoše sa sobom delegati klubova, mnoge pismene i brzojavne čestitke
koje su bile pročitane, služiće u trajan spomen R.C. Banja Luka na krasno
uspjelu proslavu. Br. Bocaric pozdravio je u ime banjalučkoga kluba pri-
sutne dame, a zatim se je razvila ugodna zabava, na kojoj su ostali u pri-
Jateljskom razgovoru ı uz sviranje glazbe svi prisutni do kasne ure, a nekoji
ostadoše i do rana.

Ali proslavi Još nije bilo kraja. Tek što smo si ujutru stisnuli ruke i ne-

koliko se ogledali po banjalučkim ulicama, već је bilo treba da putujemo.

Brojnim automobilima podalo se veliko društvo na put prema Jajcu. Naj-
sjajnije vrijeme podvostručiloje neopisivi užitak na putu kroz tjesnace Vrbasa,

mimotoliko historičkih krajeva i toliko prirodnih krasota, da nije u okviru
ovoga izvJešća moguće popisati niti manji diO svega cnoga, neopisivo lije-

poga, što su izletnici vidjeli. U Jajcu bio je za izletnike spreman ručak, na

kojem su osobito br. Inz. Slajmer i br. Bocarić govorili o znamenitostima i

povijesti bosanskoga kraljevskoga grada Jajca; pripovjedili su prisutnima
toliko interesantna ı lijepa, da će im biti uvijek za to iskreno zahvalni. Рге-

hitro Je došlo, vrijeme rastanka. Družba se Je razdijelila na dvoje: proti Sara-

Jevu otputovali su članovi sarajevskoga kluba ı odveli sa sobom brata guver-

nera ı br. Pelivanovića, a ostali su se uputili prema Banja Luci.

Onomadne rekao mi je brat guverner kako Je vrlo bio zadovoljan ı sretan,

što je mogao prigodom banjalučke charter-proslave, koje se nije mogao nado-

hvaliti, učiniti u odličnome rotarskome društvu onako krasan izlet gotovo

preko cijele Bosne od Okučana pa do Sarajeva. Automobilska vožnja ız

Jajca u Sarajevo bijaše izvanredno interesantna i lijepa, na večer pOosljetio

je guverner službeno sarajevski klub i ponovno se zahvalio svoj braći, koja su

ga vjerno pratila od Banja Luke do Sarajeva.

Ona skupinaizletnika, kojase je vra¢ala prema Banja Luci, ogledala si je

pred odlazak razne historičke starine grada, slap 1 novi sckolski dom, za koji

ide u najvećoj mjeri zasluga br. Inz. Slajmera. Vracali su se preko Jezera i

Mrkonjić-grada u Bočac, gdje im je bila priredjena večera, o kojoj službeni

izvještaj kluba veli: „...u Bočac, gdje Je bila priredjena večera, za kojom

je gospodja br. Ostovića ispred dama održala jedan vrlo duhovit govor, na

koji nijedan od braće nije bio kadar da odgovori, pa ni br. Vasić koji Je syo-

Jim humorom svu braću nadmašavao.“

Pisac ovoga izvještaja svjetuje braći, neka što češće s guvernerom pri-

sustvuju njegovim izletima na charter-slave, inauguracije i službene posjete

— neće im biti žao. Натип а! Rašid.



ČEHOSLOVAČKA — 66. DISTRIKT ROTARY
INTERNATIONAL

Dani 1. godišnje distriktne konferencije bili 

su zaista veliki ı najradosniji svečani dani
za sve čehoslovenske rotare. To je prilika,
gde pojedini klubovi polažu račune o svojoj
godišnjoj radinosti, to je prilika, gde se jačaju
veze staroga prijateljstva i gde se sklapaju
nova, to Je ispit domaćega kluba o njegovim
crganizatornim sposobnostima.
Za punomoćnika naše konference bio je po-

stavljen rotar Piccione Luigi, Trieste, Italia,

guverner 46. distrikta R. I. Ovaj se je radi
bolesti opravdao. Zameniti ga je morao naš
izvrsni rotar i naš visoki prijatelj dr. Milan
Stojadinović. Ali ı on bijaše svojom i suviše
odgovornom službom kao ministar financija  
 

 

kraljevine Jugoslavije zadržan te je mestoJ 5 J J
sebe delegirao rotara inž. Radovana Alaupo- Sa VIII. konference 66. distrikta R. IL. u Moravskoj

Ostravi od 10. do 12 maja 1935. S leve: guverner
Zaba, brat inz. Alaupovi¢ i bududi guverner HyZa.

vica iz Zagreba. Rotar Alaupovié personifici-
rani je simbol bratskoga prijateljstva i naj-
zivljih gospodarskih i kulturnih kontakta
cehoslovackih i jugoslovenskih rotara — pa
је kao takav od učesnika konference bio
primljen ı dočekan. Iz njegovih govora, bilo
českih bilo u materinskom jeziku, upravo je
kipelo pravo rotarstvo i ljubav do CSR, koja
je, kako se Je izrazio „njegova slaba strana“.
Uz zahvalu ističem posebice Alaupovićevu
izjavu, da je ı da će biti cilj jugoslovenskih
rotara da podržavaju prijateljske odnose iz-
medju oba distrikta ı da će se trsiti, kako
bi ı Slovenstvo dalo Rotary-u komad sa-
moga sebe, svoje duboko i široko slovensko
srce. Jednakom toplotom i srdačnošću bio je
prožet ı govor drugoga Vašega gosta, rotara
Pavla Ostovića, koji je zastupao Vaš dji-
strikt ı R. C. Zagreb. I taj dragi nam drug
bijaše predmetom naše posebne pozornosti.

Radnim i zabavnim programom konferenca
je sasvim ispunila svoju zadaću. U zabavi je
vladalo prijateljsko i drugarsko raspoloženje.
U radu je pobedila ozbiljnost i odgovornost;
rijima se je pridružila sveopšta volja za daljnu
radinost, koje rezultat mora da bude vršenje
plemenitih rotarskih principa.

O potankostima naše konferencije Javljam
samo najglavnije: Učesnika bijaše 290. Iz ino-
zemstva došao je iz Linza rotar Czerwenka,

2

koji je zastupao 73. distrikt R. I. Na sedam
sednica po skupinama razpravljalo se je o
rotarskomu sluzenju u zvanju i u javnosti.
Konačnaresolucija toga posavetoyanja isti¢e
potrebu, da se samouprave i javne uprave
očiste od politike, da industrija sudeluje sa
poljoprivredom, da se higijena usmeri prema
obzirima bolničkoga osiguranja, da se zapo-
djene borba protiv nelojalne konkurence, da
se pospeši privatna poduzetnost, da se što
bolje i što šire zaštiti čovek radnik, da se
popravi saradnja svih činbenika školstva ı da
se stvore na novčanem i kreditnom trgu takve
situacije da bi se uzmogla sniziti kamatna mera.

Guverner rotar Zaba podao je o radinosti
klubova potpun pregled, iz kojega se raz-
vidja, da se je u njegovom distriktu dobro
radilo i da je sve klubove vodila želja kako
bi što bolje koristili svome kraju, a time do-
moyini ı čovečanstvu. Na sednici pretsednika
i tajnika kojoj je pretsedao novo izabrani
guverner rotar Hyza, pretresala se пајуау-
nija ı najnužnija pitanja koja se tiču življenja
klubova, to jest pitanja prijateljstva ı pre-
zence. Posebice su se sastali pretsednici i
tajnici kod zajedničkog doručka; ti doručci
jesu malene radne sednice, na kojima se re-
šetaju razne klupske prilike organizacijonoga
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Brat inž. Alaupović na VII. konferenci 66. distrikta

R. I. u Moravskoj Ostravi od ro. do 12. таја 1935.

-j administrativnoga znataja. Zakljuéci i pred-

lozi distriktnoga saveta i klupskih delegata

bili su u svečanoj skupštini saglasno primlje-

“ni. Ti Jesu:

Za buduéega guvernera imenovan je bio

élan R. C. Praha JUDr. Ferdinand Hyza,

stručni savetnik trgovinskoga ministarstva.

Za članove distriktnoga saveta bili su izabra~

ni svi bivši guverneri: rot. Jerie od R. C.

Mor. Ostrava, rot. Hrabar od R. C. Užhorad,

rot. Sum, éasni élan R. C. Praha, rot. Sequens

od R. C. Praha kao blagajniéar, rot. Rudl od

R. C. MI. Boleslav za redaktora 651. Кога-

riana i rot.Ko’tyr i Trnka od R.C. Praha

za revizore.

Za delegata evropskoga savetodavnoga od-

bora bio je izabran bivši guverner rot. Neu-

wirt, a za namestnika rot. Zaba. Naredna

konferencija drza¢e se u toplicama Teplice-

Sanov. Prelazni pokal za najbolju frekvencu

dobio je R.C. Kolin, koji je postigao 97°39 2.

Prviputa otkad postoji ta trofeja bio je po-

razen R. C. Tabor, koji je postignuo samo

96:66 %. Prelazni pokal Slovačke za najče-

šće posećivanje českih i moravskošleskih klu-

bova u slovačkim i potkarpatskoruskim klu-

bovima dobio je R. С. Praha sa 47.807 to-

éaka. R. C. Bratislava dobio je diplomu kluba

Podebrady, a zaslužio ju je sa 8 tačaka; ovaj

klub daje ubogome bolesniku, po odredbi klu-

ba koji odnese pobedu, četiri sedmično bes-

platno lečenje sa svom opskrbom u Toplica-

ma Podebrady. =

Na konferenci bila su odrzana tri preda-

vanja o zaštiti čoveka-radnika, nadalje pre-

davanje o budućnosti naše školske omladine

i konačno svečano predavanje rot. Kollara iz

R. C. Praha: „Rotary kao svetovniregijonali-

zam“. Ovo predavanje bijaše vrhunacdistrikt-

ne konferencije. O tom predavanju pisao Je

rot. Očenašek iz R. C. Košice — sam izvrstan

govornik: „To Je bilo predavanje, koje je uz

savrgenu gradbu, reti i dikciju znacilo ideju,

njeno ogromno bogatstvo, njenu neprisiljenu,

izvornu krasotu, njenu plemenitu aplikaciju

na današnji nemir života. U njem bijase sila

i zvuk uverenja i time takodjer prava apo-

stolska probojnost. Verujem da će biti uz

zbiljno izvršene dužnosti stališa i općinara

pre svega neodvisan tvorni intčlekt onaj, koji

bude znao i mogao daosvetli naše zajedničke

puteve. Verujem, da je misao klica čina i

tvorac sudbine. Verujem, da rotarstvo treba

ideja, izradjenih s ljubavlju i unutranjom od-

govornošću. Rotar Kollar doneoje jedinstveni

čar takove vere. Neka primi zato izraze

iskrenoga priznanja iz onih redova, gde ta

vera daje životu pravi smisao.“

Imenovani guverner Hyža formulisao je

svoj program u tri pravca: Konsolidacija klu-

bova, drugarstvo i prijateljstvo, dublje i veće

medjunarodnosluženje.

Članovi R. C. Mor. Ostravaiskazali su se

kao dobri organizatori. Priredbom konferen-

cije učinili su dobro rotarsko delo.

Naš drugi guverner Zaba može da bude

sa svojom konferencom sasvim zadovoljan;

uspela mu je. Njega ide zahvala ne samo za

konferenciju, nego i za čitavu rotarsku godi-

nu. Očinski i materiski skrbio se je za svoj

distrikt. Poučavao Je, pomagao, sVetovao, па-

govarao na svojim putovanjima po distriktu.

Raspirivao je užigao baklje zanimanja i odu-

ševljenja za Rotary. Rezultate njegova rada

pokazuje na vanka 4o klubova, a na unutra

preko rooo čsl. rotara, koji su pravom lju-

bavlju zauzeti za krasotu principa i ciljeva

Rotary-a.

Rot. Zaba dobro zna, od kolike je važnosti

za rotarski pokret — rotarska štampa. Zato

je na moje veliko veselje raspisao natečaj sa

osam cena u vrednosti Kč 2000 za originalno

delo iz struke praktičnoga zvanja. Baš mu

la!
hvala Vaclav Rudl, Mlada Boleslav,

redaktor ,,Ceskoslovenského Rotariana*.
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IZ NAŠIH KLUBOVA

R. CC BANJA LUKA

Sastanci (Meetings): Petak (Fryday) 20.00

Hotel Palace

tro. sastanak 3.maja. Frekvencija 80 %.

ттт. зазгапак 10.maja. Frekven. 73°33 %.

112. sastanak 18. maja. Frekvencija roo %.
I13.sastanak 24. maja. Frekvencija 80 %.

114. sastanak 29.maja. Frekvencija 80%.

x

 

R. €@ BEOGRA D
Sastanci (Meetings): Ponedeljak (Monday) 20.00

Hotel Srpski Kralj

321. sastanak 6. maja. Frekvencija 64°71 %.

Pretsednik izjavljuje svoju radost da moze

obaviti prijem u klub našeg brata Dra. Vo-

jinovića, pastpretsednika Rotary kluba u

Skoplju, koji je postavljen za upravnika na-

rodnog pozorišta u Beogradu. Svi poznajemo

rad novog brata i njegove zasluge za rotar-

ski pokret, zato ga primamo sa oduševlje-

njem u našu sredinu. Rotar Dr. Vojinović

zahvaljuje se ı obećava da će svoje dužnosti

savesno ispunjavati. Rotar Koen Javlja da

je primio izveštaj iz uredništva „The Rota-
rian“ u Čikagu da će u majskom izdanju
biti članak „Yugoslavian Pompei“ sa foto-
grafijom našeg pretsednika Dra. Petkovića.
Pretsednik Dr. Petković predlaže izlet u ma-
nastir Krušedol. Zatim sekretar Koen daje
opširan referat o distriktnoj konferenciji u
Ljubljani.

322. sastanak 13. maja. Frekven. 70°59 %.
Gosti-rotari: Dr. Ploj, Maribor; Viljem Ne-
menz, Ljubljana; Josip Spajzer, Osijek; Ma-
vro Axelrad, Zagreb. Dr. Hrnéir dao je
referat o Charter svečanosti u Karlovcu dne
II. O. m. i isporucio pozdrave guvernera
Krejci i Rotary kluba u Karloycu. Zatim je
rotar Pelivanovié održao jedno veomainter-
esantno predavanje „Nova Turska“. U svom
govoru opisuje razvoj dogadjaja u Turskoj
posle revolucije, i veoma zanimljivo opisuje
sadašnje uredjenje kao i današnje prilike i
Život u ovoj velikoj državi.

323. sastanak 20, maja. Frekven. 9804 %.
Gosti-rotari: Dr. Zoriti¢ i Dr. Belin, Zagreb;

МАЈ 1935
Goločevac ı Milutinović, Skoplje; Dr. Glaser

ı Dr.Rismondo, Šibenik; Dr. Nikolaev, So-

fia; Dr. Radaković, pretsednik, i Dr. Kon-

fino, član novoosnovanog kluba u Leskovcu.
Pretsednik pozdravlja goste, naročito prve
vesnike leskovačkog kluba, Rotar Peliyano-
vić daje referat:'o svečanosti predaje Chartera
u Banja Luci na kojoj je zastupao našklub.
Pretsednik zahvaljuje па referatu ističući
rotarsku revnost brata Peliyanovića koji je
primerno izvršio svoju rotarsku dužnost iako
mu je dete bilo ozbiljno obolelo. Zatim je
rotar Jovanović održao svoje veoma inter-
esantno predavanje „O elektrifikaciji naše
države“.

324. sastanak 27. maja. Frekven. 66:67 %.
Gosti-rotari: Dr. Jirasek, Prag; Inž. Arthur
Fihr, Berlin; Dr. Assen Smedovski, Sofia;

Kosta Popović, Skoplje; Šokčić, Subotica;

Luckmann,Maribor;Schultz, Pančevo; Weich-

sler, Vukovar. Pretsednik čestita rotaru Sto-
šoviću na izboru za narodnogposlanika. Za-
tim Javlja da će nas 8., 9. ı ro. juna posetiti
rumunskirotari iz Bukurešta, Arada ı Teme-

Svara. Prelazi se na diskusiju o elektrifika-
ciji nase drzaye, o éemu je rotar Jovanovi¢
održao interesantno predavanje na prošloj
sednici.

x

R. C. DUBROVNIK

Sastanci (Meetings): Cetvrtak (Thursday) 20.00

Hotel Imperial

102. sastanak 2. maja. Frekvencija 72°22 %.

103.sastanak 9. maja. Frekvencija 72°22 %.

104. sastanak 16. maja. Frekvencija 66°67 %.

105. sastanak 23. maja. Frekvencija 77°78 %.

106. sastanak 30. maja. Frekvencija 66°67 %.

Xx

IG (GAN IIE, @) WING

Sastanci (meetings): Cetvrtak (Thursday) 20°00

Velika kavana

17. sastanak 2. maja. Frekvencija 75-00 %.
Pretsjednik i tajnik podnijeli su detaljan iz-
vještaj o učestvovanju na distriktnoj konfe-
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renciji. Ostali dio posvećen je predradnjama

za charter proslavu.

18.sastanak g.maja. Frekvencija 93:75 %.

Na sastanku podnijeli su pojedini odbori

svoj izvještaj o predradnjama za charter pro-

slavu, a tajnik izvješćuje o prijavama pojedi-

nih stranih klubova za učestvovanje na pro-

slavi.

19.sastanak ır.maja. Frekvencija 100 %,
Ovaj svečani sastanak jest predaja chartera

našemu klubu, koji је primljen u rotarsku

zajednicu kao 3753¢1 klub. Charter je predao

lijepim govorom guverner brat Dr. Krejči.

Brat pretsjednik je oduševljeno pozdravio
brata guvernera ı sve goste rotare. Zastupani

su bili klubovi Zagreb sa 13 rotara, Beograd

sa 1, Ljubljana sa 3, Sušak sa ı ı Varaždin

sa 7 rotara. Proslava je tekla u velikom odu-

ševljenju. Telegrafskih pozdravastiglo je 4o.

Klub je primio mnogo lijepih darova na

spomen ove svečane predaje chartera.

20. sastanak 16. maja. Frekvencija 81:25 %.

Brat pretsjednik kratko opetuje charter pro-

slavu ı hvali svoj braći na požrtvovnoj sa-

radnji. Zahvaljuje bratu guverneru ı gostima,

koji su ovu slavu uveličali.

21. sastanak 23. maja. Frekvencija 8r'25 %,

Poslije redovnih izvještaja predaje br. Bado-

vinac o Turskoj ı Bugarskoj, koje je zemlje

imao prilike upoznati na svome nedavnom

putovanju.

22. sastanak 31. таја. Frekvencija 56'25 %.

Na ovome sastanku naknadnose unaša u za-

pisnik izvještaj br. Nomea o učestvovanju na

charter proslavi bratskog kluba Banjaluka.

Komemorira se smrt br. Dr. Pacaka.

x  R. C LJUBLJANA
Sastanci (Meetings): Sreda (Wednesday) 20.00

1. V.—31. X. Hotel Bellevue
1. XI.—30. IV. Hotel Union

Ze

208.sestanek 1. maja. Frekvenca 68°42 %.

Distriktna konferenca je za nami, zato tudi

brat predsednik takoj uvodoma razpravlja

o tem predmetu. Zanimalo nas je predvsem,

sli$ati iz njegovih ust, kakšen uspeh je ro-

dilo naše delo, zvezano s tolikim trudom in

pripravami. Zahvala, ki jo je izrekel vsem,

ki so na ta ali oni način pripomogli do
uspesne prireditve, nam je razkrila, da se je
vse izvršilo v redu in v zadovoljstvo pri-
rediteljev in gostov. Da se o vseh podrob-
nostih porazgovorimo, smo ta večer posvetili

samo spominom in vtisom na D.K., ter so

br. dr. Golia, dr. Žirovnik in dr. Andrejka
podali zadeyna poročila. Zahvalo za пазе
delo je izrekel tudi naš guverner brat dr.

Krejéi osebno in s primernim posvetilom у

naši reviji.

209. sestanek 8. таја. Егекуепса 68:42 %.

Kako zivo vez med namije napravila D. K.

pri¢ajo Se dopisi raznih klubov, ki so polni

laskanja, priznanja in zahvale za prisrčen

sprejem. Predavanje za ta večer nam je pri-

pravil br. dr. Šarabon pod naslovom „Gran

Chaco“ ter nam y prijetnem pripovednem

načinu prikazal vse zanimivosti iz te dežele

visokih gora in planot in obenem povedal

vzroke, ki so dovedli do bojne vihre med

državama Paraguay in Bolivijo.

210. sestanek 15. maja. Frekvenca 65°79 %.

Uvod v ta večer tvori debata radi priredi-

tev raznih klubov ter se določajo člani, ki

se bodo pri teh prilikah udeležili. Predava-

nje je ta večer o „Švedski“, ki ga je podal

br. ing. Knez iz svojih zapiskov na zadnjem

potovanju po tej dezeli. V kratki obliki nam

je prinesel vse zanimivosti te severne drzave

in prejel za svoja izvajanja zahvalo brata

predsednika. Sledilo je še poročilo brata dr.

Pavlina o posetu na Charter-slavi R. C. Kar-

lovac in o obisku R.C. Sušak. Iz pripove-

dovanja smo razvideli, kako lepa je naša

rotarska ideja in kako se zrcali odkritosréna

gostoljubnost pri takih prilikah.

211. sestanek 22. maja. Frekvenca 63°15 %.

V naši sredi imamo zopet dragega nam gosta

br. Dragana Tomljenoviéa od R.C. Zagreb.

Po posloynem delu ima besedo brat guver-

ner, ki nam poroča o svojem posetu na Char-

ter-slavi R. C. Banja Luka in o posetu R. C.

Sarajevo. Ta prireditev je dala ponoven do-

kaz globoke rotarske misli in bratske ljubez-

ni. Pot iz Banje Luke do Sarajeva pa je raz-

krila vse svoje lepote. Br. arh. Costaperaria

pa nam је дода! Зе nekaj besed o Vrnjacki

banji, kjer je prebil svoje bolovanje.

212. sestanek 29. maja. Frekvenca 79°49 7.

Ta vecer sprejemamo vyrotarsko zyezo go-
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spoda Martinčiča Avgusta, kateremu je po-
svetil brat predsednik lepe uvodne besede,
želeč mu, da se čimprej udomači med nami
in da postane vreden člen naše rotarske ve-
rige. УМ podkrepitev je sledilo naše živahno
pritrjevanje. Na razgovoru je bila nadalje
ustanovitev rotarske mize za časa sezone na
Bledu ter so priprave za to poverjene bratu
ing. Knezu. Predavanje je ta večer pripravil
br. dr. Tavčar, naslovljeno „O! tumorjih“.

 

Sastanci (Meetings): Ponedeljak (Monday) 19.30

Velika kavarna

217. sestanek 6. maja. Frekvenca 61°76 %.
Na tem meetingu smo se spominjali srebrne-

ga jubileja angleskega kralja Jurija V. ter
sklenili poslati potom R.C. London naše
čestitke vsem klubom Britskega imperija.

218. зезтапек т3. таја. Егекуепса 6470 %.

Gosta rotarja: Ing. F. Senećić, R.C. Zagreb;

Richard Poche, R. C. Wien. Na tem sestanku

smo opravili komemoracijo za velikim pollj-
skim voditeljem marSalom Pilsudskim. Brat

predsednik se je v lepem govoru spominjal

neyenljivih zaslug tega najve¢jega moza polj-

ske zgodovine, vsi navzoči pa smo stoje za-
klicali Slava!“ spominu yelikega pokojnika.
Brat Peteln je predaval o snemanju in iz-

delavi gramofonskih plos¢. YV demonstracijo
svojih zanimivih izvajanj je posnel na gra-
mofonske plosée del meetinga z govori brata
predsednika, brata Senečića iz Zagreba ter še

nekaterih drugih bratov.

219. sestanek 20. maja. Frekvenca 75°75 %.

Uvodoma sta рогосаја brat predsednik in
brat Krejéi o syojem potovanju y Banjo Luko,
kjer sta prisostvovala svečani predaji čarterja
Rotary klubu Banja Luka. Nato je sledila
obširna debata o našem rotarskem tisku. Ju-
goslovenski Rotar, kakršen je sedaj, je dober,
a zadostuje v tej obliki samo za našo državo,
za tujino pa bi moral vsebovati več primcr-
nih élankoy y angle3kem, francoskem ali
nemskem jeziku. Se bolje bi bilo, ako bi
distrikt mogel izdajati za tujino posebno ro-
tarsko revijo vy angleskem ali francoskem
jeziku. Klub je naprosil brata Rapotca, da

izdela tozadevni elaborat, ki bo potem pred-
lozen bratu guvernerju. Za prijetno spre-
membo je nato predvajal brat Peteln na svo-
jem odlicnem gramofon-radio aparatu gra-
mofonske plo8ée, ki jih je posnel na našem
zadnjem sestanku. Posnetki so se lepo posre-
Gili, tako da smo z uzitkom poslušali znane
glasove naših bratoy, brat Peteln pa je el
mnogo priznanja. Brat Pinter nam je pri-
povedoval svoje zanimive doživljaje s poto-
vanja po Sredozemskem morju in Egiptu.
Za zakljuéek meetinga nam je podal brat
Attems aktualen „classification talk“ o tre-

nutnem položaju na lesnem trgu.
220. sestanek 27. maja. Frekvenca 73:73 %.

Brat pastprezident Ploj, ki smo ga po več-
tedenski odsotnosti pozdravili zopet v naši
sredi, nam je pripovedoval o velikih sveča-
nostih pri pogrebu maršala Pilsudskega ter
o svojih splošnih vtiskih s svojega potovanja
na Poljsko. Tudi brat Gustin nam je vedel
povedati mnogo zanimivega o svojem obisku
v Berlnu m v filmskem velepodjetju „Ufa“
v Neubabelsbergu. Brat Pugel nam je podal
zanimiv referat o delovanju nemških in švi-
carskih Rotary klubov. Na tem meetingu je
bilo tudi sklenjeno, da premesti klub svoje
sestanke čez poletje v kazinsko restavracijo
na Slomškovem trgu.

 

УЛИАИО)
Sastanci (Meetings): Petak (Friday) 2o.oo

Hotel Kraljica Marja

248. sastanak 3. maja. Frekvencija zo%8 %.
Posle zajedničke večere ı pozdrava brata pret-
sednika, referirao je brat sekretar o celokup-
nom radu III. distriktne konferencije, a brat
Belajčić o donetim rezolucijama. Iz oba re-
ferata, koji su bili veoma iscrpni i zanimljivi,

dalo se ustanoviti, da ni jedna dosadašnja
distriktna konferencija nije zabeležila ovako
intenzivan i obilan rad, niti postigla ovako
pozitivne rezultate. Vest, da su naši delegati
na konferenciji istakli ponudu našega kluba
da se konferencija u 1937 godini održi u
Novom Sadu, primljena je sa simpatijama.

— nastavku sednice, a u okviru „omladin-

ske sedmice“, odrzao je brat Dr. Vlada Be-
lajčić predavanje „O rotarstvu ı omladini“.
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Obzirom na važnost ı aktualnost teme, kao

ı ugled predavača, te stručnost kojom je pre-
davanje obradjeno, jednodušno je odlučeno,
da se brat guverner zamoli, da ovo vanredno
uspelo predavanje objavi u jednom od nared-
nih brojeva Jugoslovenskog Rotara.

249. sastanak 10. maja. Frekvencija 82°35 %.
Ovaj sastanak posvećen je bio u glavnom
pripremama ı podeli rada oko organizacije
jubilarnog 250. sastanka našega kluba, koji
će se odrzati 18.0.m. u Turisti¢ékom domu
na Vencu. Odlučeno je, da se u svrhu uspeš-
nije organizacije osnuje naročiti izvršni od-
bor koji će preuzeti na sebe staranje oko
dočeka gostiju, njihovog prevoza na Venac,
smeštaja in što ugodnijeg boravka. — U
nastavku sednice održao je br. inž. Manojlo-
vié kratak, ali veoma zanimljiv referat o
temi „Rat, mržnja i rotari“. Referat je za-
sluzeno izazvao interesovanje prisutnih, a
to više, što govori o ulozi rotara u medju-
narodnom služenju ı mogućnostima da se
ublaže i rat i mrznja, koji su vrlo retko
uzrok jedan drugome.

250. jubilarni sastanak 18. maja, frekven-
cija 55°88 %, odrzan je u Turistitkom domu
Društva Fruška Gora na Iriskom Vencu u

Fruškoj Gori. Ovo je jedan od važnih mo-
menata u Zivotu našega kluba, kako po sa-
moj svečanosti, tako i po moralnom uspehu,
kojim je ovaj sastanak bio krunisan. Preko
stotine gostiju rotara i nerotara dalo je ovoj
svečanosti karakter veličanstvene manifesta-
cije Jednog pokreta koji je više nego potre-
ban sadašnjici. Čitavu buru odobravanja iza-
zvao Je pozdrav pretsedavatelja upućen bra-
Ćć: Bugarima: Dimi Kazasovu, bugarskom po-
slaniku na našem Dvoru, njegovoj gospodi i
ćerci, te Dr. N. Sakačijeyu, profesoru univcr-

siteta u Sofiji. Ne manje simpatije iskazane
su 1 pretstavnicima R.C.Sofija, br. Dr. Aleks-
andru Nikolajevu i Dr. Asenu Smedovskom,

čijom posetom је još jednom sankcionisan
Šesti rotarski cilj. I ostali gosti, medju ko-
jima i ministar finansija br. Dr. Stojadino-
vié te br. Dr. Svetislav Popović, g-dja Ste-
vana Ćirića, supruga ministra prosvete, a
našeg brata pretsednika, bili su predmet na-
rotito srdaénih ovacija. Isto tako i pretstav-
nici bratskih klubova: Beograd, Zagreb,
Osijek, Vukovar i Zemun. U zvanitnom de-
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lu sastanka upućeni su brzojavni pozdravi
braći: Stevanu Ćiriću, pretsedniku našeg klu-
ba, koji je svojom službom bio sprečen da
prisustvuje i pretsedava ovom jubilarnom
sastanku; Dru. Viljemu Krejčiju, koji je bio
sprečen da dodje na naš sastanek radi toga,
što je kao delegat R.I.bio dužan, da danas
prisustvuje predaji Chartera klubu u Banjoj
Luci, i, najzad, gospodinu Dru. Geodeonu
Dundjerskom, zaslužnom osnivaču i prvom
pretsedniku našeg kluba, koji je bolešću bio
sprečen da prisustvuje ovom našem sastanku.
Sekretarski izveštaj sadržao je u glavnom
telegrafske i pismene pozdrave: brata pret-
sednika, guvernera br. Krejčija, ostalih jugo-
slovenskih klubova i pojedinih rotara, koji
nisu mogli doći na sastanak. Zatim je brat
arch. Djordje Tabakovi¢ pročitao
kratko, ali dovoljno iserpno i za ovu priliku

SVOJE

veoma podesno predavanje o rotarstvu. Za-
bavni deo sastanka, u kome su učestvovali:

gdja Dr. Žarka Kapamadžije, koloraturni
sopran, g. Dušan Ilin mladji, virtuoz na
violini ı g. Djordje Stojkov, virtuoz na kla-

viru, uspeo Je u svima svojim tačkama ı

pružio svima prisutnima jedno odista pri-

jatno ı retko umetničko uživanje. U šaljivom

otseku zabavnog. dela sastanka date su preko

mikrofona takozvane „гогастопе поуозш“,

koje su izazvale Zivost in veselost medju

prisutnima.

251. sastanak 24. maja. Frekvencija 70°58 .

Na ovom sastanku je posle poduzeg otsustyo-

vanja opet pretsedavao pretsednik br. Stevan

Ćirić. — Sekretarski izveštaj kretao se u

glavnom oko izveštaja domaćih klubova,

redovne pošte ı saopštenja Evropskog sekre-

tarijata. Zatim je br. Dr. Br. Petrović učinio

kratak osvrt na jubilarni sastanak za koji

veruje da Je jedan od najuspelijih u životu

našega kluba. Odlučeno je da se svima klu-

bovimaı licama, koja su bilo ličnim učešćem,

bilo pismeno uveličali ovu svetkovinu našega

kluba, još i pismeno zahvali na učinjenoj

pažnji.

252. sastanak 31. maja, frekvencija $2°35 %,

koji je pao baš na dan rodjenja brata pret-

sednika, održan je u Turističkom domu na

Triškom Vencu. Brat pretsednik je najpre po-

zdravio gosta, rotara br. Kostu Popoyica,

élana R.C.Skoplje. Zablagodario je potom



braći, sto su se u tako lepom broju odazvali
_Фа ти na ovom sastanku, koji je i inače
posvećen rotarskom drugarstvu, a baš na dan
njegovog rodjenja, budu mili gosti. — Slav-
ljenika je pozdravio u ime kluba br. Dr. Dju-
ra Trifković. U svom vrlo toplom pozdravu
br. Trifković je naročito istakao visoke mo-

епске i kvalifikacije
br. Steve Ćirića, podvukavši naročito činje-

ralne, intelektualne

nicu, da Je brat Ćirić po tim svojim kvalifi-
kacijama, i, naročito, po svom svestranom i

intenzivnom javnom radu, bio rotar i pre no
što je to, ı formalnim stupanjem u naš klub,
postao. Dokaz ovome vidi u činjenici, da je
br. Ćirić oduvek podešavao svoj rad načeli-
ma rotarskog pokreta. On ni u jednom tre-
nutku nije zaboravio da je rotar, a u svakom
njegovom delu osnovni je motiv: služenje.
— Bratu Ćiriću je predata zlatna rotarska
značka kao znak pažnje i sećanja na ovaj
dan. — Brat pretsednik, povodom ovoga po-
zdrava ı pažnje, održao je poduži govor u
kome je, govoreći o svome javnom radu,
istakao saglasnost svojih principa i metoda
rada sa principima i metodima rotarskog
pokreta. Posle sekretarskog izveštaja, koji jz
sadržao poslednje novosti Evropskog sekre-
tarijata ı domaćih klubova, sastanak je ne-
zvanično nastavljen u prijateljskoj izmeni
misli.

x

 

R (CL (0 GM JJ JB |
Sastanci (Meetings): Cetvrtak (Thursday) 20.00

Grand Hotel

281. sastanak 2. maja. Frekvencija 70°83 %.
Tajnik detailno izvjeSéuje o toku Distriktne
konferencije, koja je u svakom pogledu sjajno
uspjela; sama pretkonferenca pretsjednika i
tajnika, kao i konferenca, protekie su u pra-
Vom rotarskom duhu — skladno,prijateljski
ı srdačno, čemu su doprinjeli u prvom redu
charmantni brat guverner, kao i sva braća
ljubljanskog kluba. I ovaj stastanak od tri
dana ostat ée nam u najugodnijoj uspomeni.
Današnji sastanak bio je osobito animiran,
čemu Je doprineo vrlo mnogo brat guverner,
koji nas je iznenadio izvrsnim kobasicama.
Hvala, puno hvala! Br. Dr. Uzelac održaje
vrlo lijepo predavanje o pogibiji hrvatskih
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velikana Petra Zrinjskog i Krste Franko-
pana.

282. sastanak 9. maja. Frekvencija 75 %.
Kao goste pozdravlja pretsjednik br. Dr. Po-
duje i Dr. Mlinari¢a iz R.C. Zagreb. Brat
guverner šalje nam dopis i mnijenje rotara
Dr. Saše Pokere glede organizacije sinova
rotara, koji studiraju na univerzama; o tome
će brat Dr. Uzelac referirati na kasnijim
sastancima. — Brat Dr. Pinterovié referiSe
kao pretsjednik gradske općine o koracima,
koji su poduzeti, da projektovana automobil-
ska cesta ide kroz Osijek, zatim gledeelektri-
fikacije Baranje.

283. sastanak 16. maja. Frekvencija 87°50 %.
Br. Funtak, budu¢i pretsjednik R.C. Vuko-
var, Salje nam po njemu izradjeno šeme za
upravu klubova. — Prigodom smrti maršala
Pilsudskog poslata je kondolenca R. C. War-
szawa. Za proslavu petgodišnjice od predaje
chartera izabere se posebni odbor i ustanov-
ljuje se dan 29. in 30. јипа.

284. sastanak 23. maja. Frekvencija 91°67 %.
Tajnik izvje8¢uje o uspjelom sastanku na
Iriškom vijencu, gdje se održala slava pri-
godom 250. sastanka R. C. Novi Sad. —
Br. Schuster izvje$uje o proslayi predaje
chartera u Banja Luci. — Br. Funtak poslao
nam je album sa fotografijama, koje su snim-
ljene prigodom boravka brata guvernera. Taj
lijepi dar vrlo nam je ugodna uspomena. —
Tajnik drži odulji referat o predlozima, koji
će se raspravljati na kongresu R.1.u Mexiko
City. Pretsjednik čita XI. mjesečno pismo
brata guvernera, kao i poslanicu novog gu-
vernera br. Dr. Viktora Ružića.

285. sastanak 3o. maja. Frekvencija gr:67 %.
Pretsjednik otvara sastanak i pozdravlja go-
sta Tomu Maksimovića od R.C. Vukovar i
izvjeSCuje, da mu je R. C. Nancy poslao
pismo ı prospekte svih tamošnjih fakulteta
sa napomenom, da će klub vrlo rado izaći
u susret mladićima, koje mi preporučujemo.
Tajnik čita poslanicu Dr. Pottera. Liga proti
tuberkuloze priredjuje koncert i izložbu, pa
se pozivlju braća, da tim priredbama izvole
prisustvovati. Društvo Crvenog Krsta odr-
žaće anketu protiv prosjačenja u našem gra-
du. Na tu anketu delegira naš klub dva člana.
Ovim pitanjem bavio se je naš klub skoro
pola godine.
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Pivara Vajfert

202.sastanak 3.maja. Frekvencija 76 %.

Tajnik Dr. Pavković daje opširan izveštaj O

poseti braće Spaića, Isailovića, Predića ı Pav-

kovića Vršačkom Rotary Clubu u osnivanju.

Prilikom ove posete stekli smo najbolje im-

presije. Dosada se je njih petnaestorica izjas-

nila da budu članovi novog kluba. Braća

Isailović ı Pavković održali su predavanje o

ciljevima ı zadatcima rotarstva, o metodama

rada, o ostorijatu rotarskog pokreta ı t. d. o

svemu onome, što je važno da znaju. Posle

ovih predavanja svi prisutni su ponoya iz-

javili, da žele osnovati R. C. y Vršcu ı biti

njegovi članovi. Potom se je konstituisala

privremena uprava sa pretsednikom Bogda-

nom Predićem. Vrlo nas je prijatno dirnulo

njihovo veliko oduševljenje za rotarstvo.

тек сто to ubedjenje, da je naš rad u

Vršcu opravdan bio ı nadamo se da će se

inaugaracija što pre moći izvršiti. Brat taj-

nik dalje izveštava, da Je brata guvernera

izvestio o svim radovima oko osnivanja R. C.

u Vršcu. Braća Spaić ı Dr. Pavković go-

vore o distriktnoj konferenciji u Ljubljani ı

odaju priznanje dobroj organizaciji konferen-

cije. Br. Spaić čita svoje predavanje koje Je

održao u Odboru za služenje u zvanju na

distriktnoj konferenciji pod naslovom „Da

li može biti rotar pri vršenju svojega zvanja

drugačije čovek nego je izyan svojega zva-

nja.“

203. sastanak 3r. maja. Frekvencija 80 %.

Tajnik Dr. Pavkovié čita referat br. Баје

Gračanina, sekretara R. C. Novi Sad o di-

striktnom organu. Posle kraće diskusije pri-

ma se predlog Dr. Pavkovića. Prema tome

stanovište našeg kluba u ovoj stvari je sle-

deće: Jugoslovenski Rotar treba da ima jedno

izdanje kao ı dosada i da izlazi mesečno

Jedanput. Da donosi: ı.) mesečno pismo gu-

yernera, 2.) predavanja odnosno referate od

opšteg značaja članova našeg kluba, 3.) važ-

na saopštenja iz stranog rotarskog sveta,

4.) izveštaje o radu naših klubova. Ovi iz-

veštaji treba da daju jasnu sliku o radu po-

jedinih klubova, i.) na engleskom, francuskom
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ili nemačkom jeziku u svakom broju po jedan
prikaz o lepoti naše zemlje uz lepe fotogra-

fije ı crteže, da bi se izazvala pažnja i inte-
resovanje članova stranih klubova za našu

zemlju. Pošto će se naši klubovi medjusobno
dovoljno obaveštavati iz Jugoslovenskog Ro-
tara treba obustaviti razmenu nedeljnih izve-

štaja medju Jugoslovenskim klubovima. Ne-
deljne odnosno mesečneizveštaje treba ı dalje

slati inostranim klubovima kao ı dosada, da

bi nam i onislali svoje izveštaje. Jugosloven-
skog Rotara uredjuje distriktni guverner. Se-

kretarı klubova treba da ga pomažu svojom
saradnjom naročito izradom mesečnih izye-
štaja o radu svojih klubova. Protivni smo

izdavanju inostranog izdanja Jugoslovenskog

Rotara, pošto bi to značilo novo materijalno
opterećenje naših članova. Isti cilj može se

postići jeftinije ako bi distriktni guverner

slao pojedine primerke Jugoslovenskog Ro-

tara raznim važnijim inostranim klubovima.

Pod tačkom napred spomenuti prikazı u

lepoti naše zemlje na stranim jezicima slu-

zili bi tom cilju. Uvereni smo, da nam ino-

strani klubovi ne bi slali svoje nedeljne ız-

veštaje u koliko bi mi prestali slati naše. Mo-

ramo napomenuti još ı to, da bi troškovi oko

izdavanja inostranog izdanja mnogo veći bili,

nego što ih je br. Gračanin predvideo.

204. sastanak ız.maja. Frekvencija So %.

Sastanak je bio posvećen izveštajima o radu

domaćih ı inostranih klubova.

205. sastanak 24.maja. Frekvencija 84 %.

Pretsednik sa prigodnim rečima saopštava, da

je umro br. Dr. Edmund Pacak član R. C.

Zemun, ı poziva braću, da sa Jednim minu-

tom ćutanja odadu poštu uvaženom pokoj-

niku. Ostali deo sastanka proveden je u raz-

govoru o raznim klupskim pitanjima.

206. sastanak 31.maja. Frekvencija 88 7%.

Prisustvuju kao gosti članovi Vrsackog К. С.

u osnivanju: Predić Bogdan, Jovanovic Stra-

Simir, Langer Valentin, Filipović Vlada i Mi-

lošević Bogoljub. Br. Milić drži vrlo intere-

santno predavanje: „Razmišljanja o ratu ı

medjunarodnoj kooperaciji“. Čita se pismo

brata guvernera u kojem traži izveštaj O

radu oko osnivanja R. C. u Vršcu. Predlaže

19 juni za dan inauguracije. Posle toga se

je povela duža diskusija u kojoj su uzela

učešća ı braća iz Vršca.
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Sastanci (Meetings): Ponedeljak (Monday) 20.00

Hotel Europa

213. sastanak 7. maja. Frekvencija 65 %.

Poslije referata o pošti br. pretsjednik je op-

Sirno referisao o distriktnoj konferenciji u

Ljubljani. Br. Dr. Babi¢ referira da je njegov

sin g. Branko, koji studira na universitetu u

Cambridge-u, na molbu našeg kluba održao

u Londonskim Rotary kluboyima Wemblay i

Islington predavanja o Jugoslaviji i predao

im note ı gramofonske ploče naših narodnih

pjesama ı kola. Brat pretsjednik u ime kluba

izražava najtopliju hvalu g. Branku Babiću.

214. sastanak 13.maja. Frekvencija 6 %.

Ovaj Je sastanak bio upotrebljen za diskusiju

o pripremama prigodom posjeta brata guver-

nera našem klubu ı odlaska naše braće na

charter proslavu u Banja Luku.

219. sastanak 19.maja. Frekvencija 73 %.

Na današnjem našem sastanku je prisustvo-

уао brat guverner, koga je brat pretsjednik

veoma toplim govorom pozdravio. Guverner

br. Dr. Krejči iskreno zahvaljuje bratu pret-

sjedniku ı u svom osobito lijepem govoru

ističe Važnost rotarstya za propagandu naše

zemlje. Nadalje opširno razlaže svoje gledište

o važnosti rada u klubu za razvijanje dru-

garstva. Želi našem klubu mnogo uspjeha u

daljnjem radu. Iza toga je brat Vladislay

Skarić, direktor muzeja ı dopisni član Aka-

demije Nauka u Beogradu održao predavanje

o historijatu Sarajeva od njegova postanka

do okupacije njegove po Austriji.

216.sastanak 27.maja. Frekvencija 70 %.

Brat pretsjednik ćita pismo brata guvernera

u kojem mu zahvaljuje za lijep doček ı dar

našeg kluba. Brat pretsjednik komemorira

smrt br. Dr. Pacaka R. C. Zemun. Bratskom

klubu izrazili smo i pismeno saučešće. Brat
pretsjednik referira o charter proslavi R.C.
Banja Luka ı istiće pažnju koju su nam is-

kazali članovi za cijelo vrijeme našeg boray-

ka medju njima. On im u ime vse braće naj-
iskrenije zahvaljuje ı odredjuje se da se braći

Banjalučanima pismeno izrazi zahvalnost.

Slijedio je referat 1 diskusija o predlogu
br. Gračanina iz Novog Sada o našem gla-
silu. Referat Je održao brat pretsjednik. Na-

kon odulje diskusije odlučeno je da se još

neke stvari proStudiraju i nakon toga će naš
klub formulirati svoje gledište.
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Hotel Bristol

991. састанак 3. маја. Фреквен. SO %.

229. састанак 10. маја. Фреквен. 72 2%.
293. састанак 17. маја. Фреквен. 60 %.

924. састанак 24. маја. Фреквен. 64 %.

295. састанак 31. маја. Фреквен. 64 %,

Током месеца маја клуб је одржао пет

редовних седница са просечном фреквен-

цијом од 68 %. На седници од 17 маја

члан клуба бр. Доброслав Камперелић под-

нео је реферат у вези предлога бр. Гаје

Грачанина на дистриктној конференцији

у Љубљани: «Реформа ротарске штампе».

На седници од 24 маја, као гост клуба

проф. т. Др. Алексије Јелачић одржао је

предавање: «Национална питања у савре-

меној Русији и њени суседи». Пре самог

предавања, као позналац унутрашњих

политичких прилика у Чехословачкој, са-

општио је своје погледе поводом изврше-

них мајских избора за чехословачки пар-

ламенал. Изабрана cy два нова члана:

Велимир Поповић, директор финансијске

дирекције, и Др. Алексиј Јелачић, профе-

сор. Других промена није било у клубу.

Чине се у велико потребне припреме за

инаугурацију новооснованих ротари клу-

бова у Лесковцу и Битољу, која ће се

обавити о православним Духовима од

стране уваженог брата гувернера доктора

Виљема Крејчија. Овом приликом братгу-

вернер учиниће и званичну посету нашем

клубу, што је учинило пријатно располо-
жење, којом ће приликом бити и срдачно

дочекан. Чланови клуба узимали су жи-
вог учешћа у разним националним и ху-
маним манифестацијама. Између осталога.
више чланова узело је учешће у ходо-
чашћу скопског грађанства, који су под
вођством бр. Јосифа Михаиловића, прет-

седника градског поглаварства, на дан
26 маја ишли на Опленац и поклонили се
сени Блаженопочившег Витешког Краља
Александра Ујединитеља.
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209. sastanak 1. maja. Frekvencija 88°23 %.
Pretsjednik je u zadnjem času bio službeno
spriječen da otputuje na distriktnu konferen-
ciju u Ljubljanu, pak su naš klub zastupali
novi pretsjednik Dr. Abramić, Dr. Štanger
tajnik i kap. Lisičić. B. Abramić izvješćuje o
konferenciji. Dr. Šoljanu odobrava se otsut-
stvo od četiri sedmice radi učestvovanja na
ribarskoj izložbi ı konferencijama u Zagrebu.

210. sastanak 8. maja. Frekvencija 82:34 %.
Današnji sastanak posvećen je proslavi 25go0-
dišnjice sretnog vladanja Njeg. Vel. kralja
Đorđa V. Bratu F. Marušiću, R.C. Šibenik,

kondoliraće se smrt kćeri Lidije. Dr. Stanger
referiše o predlozima br. Gračanina, tajnika
R.C. Novi Sad, po pitanju Jugoslovenskog
Rotara, o čemu se opsežno diskutuje.

211. sastanak 15. maja. Frekven. 76-47 %.

Pretsjednik br. Stipanovié odaje postu umr-
lom marSalu Pilsudskom; čestita br. Balda-

saru na postignutom uspjehu u natjecaju za

projekt hrama sv. Save u Splitu i otsutnom
br. Soljanu na uspjehu i znatnom udjelu u

priredbi ribarske izlozbe i ribarskih konferen-
cija u Zagrebu. Br. Katalinić referira iz „The
Rotarian“, a br. Baldasar iz čehoslovačkih

izvještaja „O reformi srednjih škola* ı „O
omladinskim problemima“, održanih u R.C.

Praha. Br. Baldasar ¢e 18. maja prigodom
svečanog otvorenja Berze rada voditi splitske

rotare da razgledaju tu zanimljivu građevinu,
za koju je on izradio nacrte.

212. sastanak 22. maja. Frekyen. 58°82 %.

Raspravlja se o doéeku 400 njematkihrotara,

koji će nakon regionalne konferencije u Ve-
neciji u septembru posjetiti Split. Sporazumi-

ćemo se još sa novim guvernerom br. Ruži-
ćem.

213. sastanak 29. maja. Frekven. 88-23 %.

Br. Soljan referira 0 propagandnomsajmu za
potrošnju ribe ı o ribarskim konferencijama u

Zagrebu od 10. do 20. maja, na kojima je
aktivno učestvovao. Na proslavi Lloyd Re-
gistra naš klub je zastupao br. Stanger. Ras-
pravlja se o unutarnjoj ckstenziji našeg kluba.

  

 

ЕУ К. С. SUBOTICA
Sastanci (Meetings): Sreda (Wednesday) 20.00

Hotel Srpski Kralj

Frekven. 66°67 %.
Ovaj sastanak protekao u iscrpljivim refe-
ratima bra¢e Dr. Boskia i Dr. Pavloviéa о
radu distriktne konferencije u Ljubljani.

260. sastanak 8. maja. Frekven. 80:92 %.

259. Sastanak 1. maja.

Brat potpretsednik Dr. Pavlovié čita svoje
predavanje pod naslovom „Obziri, kojima se
moramo rukovoditi pri biranju novih člano-
va“, koje je predavanje održao na distrikt-
no konferenciji u Ljubljani.

261.sastanak 15. maja. Frekven. 80°92 %.
Nakon podužeg tajničkog referata čita brat
Dr. Boski svoje predavanje pod naslovom

„Unutarnja i spoljna frekvencija“, koje je

održao na ljubljanskoj distr. konferenciji.
262. sastanak 22. maja. Frekven. 61°88 %.

Brat potpretsednik Dr. Pavlović izveštuje,
da su radovi oko osnutka novo projektova-
nog kluba u Bačkoj Topoli u završnoj fazi.

Za keymana ovog novog kluba imenovan je

с. Simon Beniš, bankovni direktor iz Bačke

Topole. Brat tajnik Roth drži potom opši-

ran referat o radu domaćih i stranih klu-

bova, kako bi se današnji naši gosti nerotarı
mogli da upoznaju s ciljevima ı radom ro-

tara. — Odlučuje se, da naš naredni sasta-

nak bude svečan, kako ćemo tom prilikom

proslaviti petogodišnjicu inauguracije naše-
ga kluba, koja je obavljena dne 24. maja
1930, 1 to time, Sto ¢emo na tom sastanku
primiti u članstvo trojicu kandidata, te na-

dalje znatan broj gospode iz Bačke Topole,
koji dolazi u obzir kao članovi projektova-

nog kluba iz tog mesta.

263. sastanak 29. maja. Frekven. 95:68 %.

U okviru ovog svečanog sastanka održana
je naša proslava petogodišnjice inauguracije

našega kluba. — U članstvo se primaju sle-

дес! kandidati: Dr. Diamant Ernest, advo-

kat, klasifikacija trgovačko pravo; Kurteš

Miloš, trgovac, klasifikacija trgovina delikat-
esa, ı Dr. Lipozenčić Ladislav, advokat ı

ekonom, klasifikacija stočarstvo. Oyom sa-

stanku je prisustvovalo pod vodstvom key-

mana iz Backe Topole 12 gostiju iz Bačke

Topole. — Kako bi novo primljene članove,

38



braću iz Bačke Topole, te brojne današnje

naše goste nerotare upoznao s ciljevima ro-

tarstva, drži brat potpretsednik Dr. Pavlo-
vic lepo predavanje pod naslovom „Ciljevi

rotarstva“. Brat tajnik Roth drži predavanje

pod naslovom „Historija osnutka ı kratak

pregled rada Rotary Cluba u Subotici povo-
dom petogodišnjice inauguracije per 24. maja
1935. Br. Grimm održao je zatim predava-
nje „Šetnja kroz 73- distrikt“.

x
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Sastanci (Meetings): Sreda (Wednesday) 20.00

Park Hotel

253. sastanak 1. maja. Frekvencija 80 %.

U otsutstyu brata pretsednika sednicu otvara

brat potpretsednik i toplo pozdravlja : се-

за bratu past-pretsedniku Dru. V. Ruzi¢u

njegoy saglasan i jednodušan izbor za guver-

nerskog kandidata 77. distrikta u 1935/1936

godini podvlačeći ponos kluba, što je iz nje-

gove sredine.proizašao budući guverner, kao
i čast koja je tim izborom klubu iskazana
naglasivši, kakove se sve dužnosti tim izbo-

rom nameću klubu, ali se nada, da ¢e ih on

časno i dostojno izvršiti u 1935/1936 godini.

Zatim toplo ı srdačano pozdravlja i čestita
br. DJ. Ružiću njegov prošli imendan. Iza
toga Čita pismo bolesnog brata pretsednika
kojim i on pozdravlja i čestita obojici braće,
sto sva bra¢a oduSevljeno prihva¢aju i bur-
nim pleskom pozdravljaju obojicu bra¢e Ru-
zi¢a. Br. Antié referira o toku distriktne
konferencije, a br. DJ. Ružić o svojoj konfe-
renciji s br. Naglasom o izgradnji auto-ceste
Ljubljana—Sušak. Iza izvještaja br. doktora
V. Ružića o dogovoru s braćom iz ostalih
primorskih klubova u pogledu medjuklupskog
sastanka svih klubova s Jadrana, zaključuje
se da se naredni sastanak, mesto u sredu,

održi onog dana, kad u našu sredinu stigne
guverner br. Dr. Krejči. Po zaključku, za ne-
voljne je sabrano Din r6o'—C.

244. sastanak 8. maja. Frekvencija 84 %.
Brat pretsjednik komemorira uspomenu na
blagopokojnog gradskog senatora F. Godinu
koji Je bio članom našega kluba prvih go-
dina njegova osnutka, ističući njegove vrline,
naročito njegov Čvrsti karakter, veliko pošte-

nje i stručnu spremu, te beskompromisnu sa-

vesnost kojom je obavljao važne gradske ро-

slove, kličuć: mu „Slava!“, što sva braća,

duboko potresena, prihvaćaju. Kako brat

guverner nije prispeo u toku ove nedelje,

nego je svoj dolazak najavio za I2.maja,

odredjuje se, da će se naš naredni sastanak,

kako je već ranije zaključeno, održati u ne-

delju 12. maja s jednom jedinom tačkom dnev-

nog reda ,,Diskusija o naSem distriktnom gla-

silu“. Na žalosnu vijest iz kluba Sibenik, za-

ključuje se da se pismeno Izrazi saučešće po-
vodom smrti kćerke brata Dr. F. Marušića.

Br. Dr. Bonetić održaje svoj referat „O prak-
tičnim rezultatima Zakonao suzbijanju spol-

nih bolesti“, koji je tek nedavno bio stupio
_ na snagu.

255. sastanak 12. maja. Frekvencija 8o %..

Poseta brata guvernera, uz goste, braću: Pav-

lina Dra. Ćirila ı Viktora Naglasa, iz ђгат-

skog kluba Ljubljana. Sastanak se održaje

izvanredno u nedelju, mesto redovno u sre-

du. Radosnom raspoloženju sviju članova

kluba radi prisutnosti dragih gostiju, brata

guvernera i ostale dvojice braće, daje izražaja

brat pretsednik koji, vidljivo razdragan, upu-

ćuje bratu guverneru tople ı srdačne pozdravc

dobrodošlice iznoseći njegovu naklonost na-

šem klubu ı uopšte rotarskom pokretu, čime
je stekao ı priznanje R.I. u Chicagu, izra-

ženo mu po izaslaniku Mr. Headunadistrikt-

noj konferenciji u Ljubljani, moleći ga da se
u našoj sredini ugodno snadje ı oseća, jer ga

sva braća primaju ı pozdravljaju otvorena 1

iskrena srca. Uz njega srdačno pozdravlja i

ostalu dvojicu braće, njegove pratioce. Po

obavljenom roll callu, brat guverner se za-

hvaljuje pretsedniku i ostaloj bra¢i na srda¢-

nom prijemu i pozdravu ističući u svom le-

pom ı pesničkom govoru istorijat sVOga po-

stajanja rotarom od početka, dok je bio
rotarsko djače, pa do svog današnjeg položaja

guvernera ı podvlačeći da su rotarski ideali
uvek bili ı ostaju mladenački, prema čemu će

svi rotari, radeći u njihovu duhu, ostati večno

mladi u svojim srcima ı dušama. Odaje pri-

znanje klubu na njegovu radu i Čestita mu,

Sto je iz njegove sredine proizašao budući

guverner. Pozivlje svu braću na iskrenu ı

zdušnu saradnju s budućim guvernerom, čime
će mu znatno olakšati veliki zadatak, što ва
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je on, svojim izborom, na se preuezo. Za-
yrsujuci svoj govor, predaje, na uspomenu
svog boravka u našem klubu svoju sliku na
dar. U ime ljubljanskoga R.C. govorio je
br. Dr. Pavlin i doneo srdaéne pozdrave.
Nato br. Dr. V. Ružić zahvaljuje bratu gu-
verneru na lepim željama i savetima za svoj
guvernerski rad buduće godine ističući da će
mu taj biti to lakši, što mu je puteve za nj
utro brat guverner. Razvila se živa diskusija
o uredjivanju i izdavanju našega rotarskog
glasila, u kojoj učestvuju uglavnom brat gu-
Verner i Dr. Ružić. Brat guverner iznosi za-
ključke distriktne konferencije. Po mišljenju
Dra. Ružića, naše bi glasilo imalo zameniti
medjuklupske nedeljne izveštaje, dakle se
striktno ograničiti samo na rad u klubovima,
bez raznih članaka, čime bi se prištedilo na
poštarini i troškovima izdavanja, iz kojih bi
se sretstava moglo štampati jedno reprezenta-
tivno glasilo na stranom jeziku, koje bi iz-
lazilo svaka tri meseca, za informaciju ino-
stranstva. Brat guverner opet misli, da bi ono
imalo sadržavati guvernerovo pismo, ekscerp-
tirane izveštaje klubova, što više članaka,
kao i istorijat postanka pojedinih klubova.
Uz ovo bi imalo da donosi i kratke izveštaje
o radu čehoslovačkih klubova za uzvrat štam-
panja naših izveštaja u njihovu glasilu. U
koliko bi prilike dopuštale, izdavao bi se,
svaka tri meseca, poseban broj za inostran-
stvo, na engleskom jeziku, u kom bi bili
eksceptirani članci izašli u redovnim broje-
Vima, te članci o nama i našoj otadžbini, koji
bi mogli zainteresirati šire inostranstvo i
doprineti boljem razvitku turizma u našim
krajevima. Diskusija je završena s resumćom
brata pretsednika, da ostaje pri dosadanjoj
praksi, u koliko dozvole finansijalne prilike
da se svaka tri meseca izdaje jedan bulletin
na cngleskom jeziku. Po pročitanom pismu
kluba Šibenik, odnosno medjuklupskog sa-
stanka na Jadranu i pismu kluba Zagreb, da
naš klub preuzme brigu oko organiziranja po-
sete regionalne konferencije u Veneciju paro-
brodom iz Sušaka, izabire se uži odbor ko-
jemu se ta briga povereva, a debata po pismu
iz Šibenika odlaže se za jedan od budućih
sastanaka. Po završenom dnevnomredu brat
pretsednik ponovno zahvaljuje bratu guver-
neru, kao ı njegovim pratiocima, na poseti i
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zaključuje sastanak u 23 sata i 30 minuta, na-
kon čega se razvio intiman prijateljski do-
menak koji je potrajao do 1 sat.

256. sastanak 22. maja. Frekvencija 88 %,.
Brat pretsednik se toplim rečima seća brata
guvernerskog kandidata Dra. V. Ružića, koji
Je otputovao u Mehico žaleći, što usled spre-
čenosti samoga Dra. Ružića, nije moglo doći
do oproštajne večeri pre njegovog odlaska.
Ujedno nam saopštava njegove pozdrave i
pokazuje darove koje je budući guverner do-
bio kao simboličke znakove svoje vlasti; vrlo

lepo izradjen veliki buzdovan i jatagan. Po
pročitanom zapisniku zaključuje se da se klu-
bu Zemun izrazi pismeno saučešće nad smrću
blagopokojnog br. Dra. Pacaka, kojemu sva
braća kliču „Slava!“. Zatim braća Prkril i

O€igrija izve’tavaju o charter slavama u klu-

bovima Karlovac i Banja Luka, a brat Salher
© syojoj poseti u klubu Split. Br. Car odrzaje
svoje uspelo ivrlo duhovito predavanje,,Psiho-
logija starih viceva“ koje, isprepleteno Salji-
vim dosetkama, pobudjuje grohotan smeh sve
braće. Svršetak toga jedinstvenog predavanja
dočekan je burnim pleskom sve braće, kojim
nagradiše vrlog predavača za užitak koji nam
je priredio svojim dosetkama ı šalama.

257. sastanak 29. maja. Frekyencija 92 %.

Pretsednik pozdravlja gosta g. Dra. Delića iz

Kraljevice ı g. Sokolovića iz kluba Dubroy-

nik, čestita svečarima braći Vilku Devčiću ı

Dru. Paveliću. Br. Dr. Ružić Javio nam se je

iz Pariza, gdje je prisustvovao sastanku ta-

mosnjeg kluba, i pozdravlja nas zajedno sa

tajnikom sekretarijata Dr. Potterom. Gost

Dr. Delić održaje nam zatim vrlo zanimivo

predavanje „O modernoj arhitekturi ı medi-

cini“. Br. Devčić Vilko poklonio je klupskom

fondu Din »oo'—ZK umjesto vodice kao svečar.

Xx

ŠIBENI KM

Sastanci (Meetings): Cetvrtak (Thursday) 20.30

Hotel Krka

 

106. sastanak 2.maja. Frekven. 82°35 %

107. sastanek 9. maja. Frekven. $2°35 %

то8. зазгапак 16.maja. Frekven. 41°18 %

тод. зазгапак 23.таја. Егекуеп. 70:55 7

rro. sastanak 30. таја. Frekven. 41°18 %



RK € VARAZDIN
Sastanci (Meetings): Petak (Friday) 20.00

Grand Hotel Novak

Frekyen. 80-95 %.

ЕгеКуеп. 80:95 %.

85°71 %.

7743 %.
85-71 %,.

Pet sastanaka održanih u maju nije bilo samo
pet srdačnih, prijateljskih domjenaka. Prvi

nam je sastanak omogućio gledanje filma
„Hrvatsko Zagorje“, što ga Je snimila Škola
narodnog zdravlja u Zagrebu na poticaj na-

 

240. sastanak 3. maja.

241. sastanak

242. sastanak

243. sastanak

то. таја.

17. таја Frekven.

24. maja.

31. maja. Frekven.

Frekven.

244. sastanak

šeg sadašnjeg pretsjednika, te uz njegovu živu

saradnju a ı saradnju druge neke braće na-
šega kluba. Tako možemo taj film smatrati
dobrim dijelom našim rotarskim radom. Film
prikazuje vrlo uspjelo isprepletenu slavnu
prošlost ı bijednu sadašnjost našega Zagorja
sa svim njegovim lijepim ı ružnim stranama
ı Jasno pokazuje, da je Hrvatsko Zagorje
— gdje na slabo rodnoj zemlji Zivi po 120
do 150 seljaka na jednom kvadratnom kilo-
metru — jedan od najtezih nasih nacionalnih
problema, problem

u

toliko teži, što mu dosad

nitko nije posvetio ni izdaleka dovoljno paž-
nje... — Drugisastanak, ro. maja, bijaše iz-
OMa al: ı toliko srdačnija manifestacija
pravog bratstva, koje vlada u našem klubu.
Br. ing. Friedlander proslavio je to vece svoj
jugoslavenski rodjendan, jer je stekao naše
državljanstvo. Poduzetni duh i moral naše
braće podigao se te večeri vidno, a dokaz za
to Je relativno veliki broj braće, koja su пе
samo obećala otići na charter R. C. Karlovac,

nego su sva listom to obećanje ı održala. —
Sastanak 17.maja dobio je svoju karakteri-
stiku odličnim predavanjem br. dr. Leitnera
o značenju veletrgovine u odnosu prema pro-
ducentu ı konzumentu u raznim slučajevima,
na pr. kad je producent u inozemstvu ili kod
kuće, kad je robe mnogoili malo i t. d. Van=
redno informativno predavanje saslušaše svi
najvećom pažnjom i srdačno zahvališe preda-
vaču. — Sastanak 24.maja dao nam je mo-
gućnost, da opet Jednom pozdravimou svojoj
sredini goste: g. Radenca, vicekonzula fran-
cuskog u Zagrebu, i br. Warniera (R.C. Za-

greb). A k tomu smo mogli registrovati jos
jedan uspjeh: br. dr. Leitner zastupao nas je
na charter slavi R.C. Banja Luka i donio
nam odanle srda¢éne pozdrave. Tako smo
iza bogatog sadržaja prvih četiriju sastanaka
mogli na petom sastanku yr. maja — ujedno
našem 244. — „Upoznavši razne zanimljive
dogadjaje u rotarskom svijetu posvetiti zna-
tan dio sastanka dogovorima o tom kako
bismo dolično proslavili naš 2qo. sastanak.

x

R. © VUKOVAR
Sastanciмене Ponedeljak (Monday) 19.30

Grand Hotel

137. sastanak 6.maja. Frekvencija 80%.
Pretsednik br. Hideghety ¢estita br. Baumu
rodjendan, br. Baum zahvaljuje. Osobitim
zanimanjem raspravljalo se o sastanku R.C.
Novi Sad, koji će se održati na Iriškom ven-

 

cu u Fruškoj Gori 18.maja 1935. Posto je
ovaj sastanak bio posvećen drugarstvu, a na
dnevnom redu nije bilo drugih referata, to
su braća ostala daleko preko uobičajenog
vremena slaveći rodjendan br. Bauma.

138. sastanak 13.maja. Frekvencija 85 %.
Brat pretsednik dirljivim rečima komemorira
preminulog velikana i heroja poljskog naro-
da marSala Pilsudskog. Brat tajnik izraziée
saucesée R.C. Warszawa. Br. Dr. LipovSéak
izrucuje pozdrave od br. Warniera Raymonda
iz Zagreba, koji moli da mu se dostavi jedan
članak o Rotary klubu Vukovar, koji bi dao
uvrstiti u francusko rotarsko glasilo. Umo-
ljava se brat tajnik da jedan takav članak
sastavi.

139. sastanak 20.maja. Frekvencija 95 %.
Brat pretsedatelj Ing. Funtak čestita br. Pau-
noviću povodom rodjenja kćerke. Br. Pauno-
vié se srdaéno zahvaljuje i poziva braću, da
Jedan od narednih sastanaka održe na nje-
govu imanju „Trešnja“, gde će ujedno pro-

Br. Dr. Li-

povščak izveštava članove o poseti našega
kluba R. C. Novi Sad. Sastanak je u svakom
pogledu potpuno uspeo. Br. Tabaković odr-
žao je tom prilikom lepo predavanje „Što je
rotar“. Na koncu br. Dr. Lipovščak pred-
laže, da se i kod nas u Vukovaru osnuje po-

slaviti rodjenje njegove kćerke.

družnica turističkog društva „Fruška gora“.
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140. sastanak 27. maja. Frekvencija 100 %.

Brat pretsednik referi8e o jednom predava-

nju koje je održao u francuskom klubu u

Vukovaru g.Mignon o Danteu i sv. Franji

Asiskom. Naglasuje, da se religiozno-eti¢ko
shvaćanje mora naročito gajiti medju ro-
tarima.

  СИРА ВА о ZA CR BD B
Sastanci (Meetings): Ponedeljak (Monday) 20.00

Hotel Esplanade

305. sastanak 6. maja. Frekvencija 72 %.

Pretsjednik br. Pavle Ostović pozdravlja no-
vog člana ing. Vladimira Žepića, klasifika-
cija: električna industrija, koji se zahvaljuje
na pozdravnim riječima brata pretsjednika
kao ı braći na povjerenju da su ga izabrali
za člana kluba. Rotarstvo odgovara potpuno

njegovu uvjerenju i konzekventno tomu on

ée nastojati da radi pozitivno u smislu ro-

tarskih principa. Br. Stjepan Musulin drzi

predavanje „Stanje ı napredovanje naših puč-

kih škola i univerziteta“. Pretsjednik brat

Ostović saopćuje da je rotar S. L. Boothroyd,

član R.C.Calcutta i pretsjednik odbora za

medjunarodnosluženje toga kluba, na sastan-

ku R.C. Calcutta od ro.aprila o.g. pozdra-

vio naš klub i dao kratki izvještaj o Zagrebu.

Rotar Boothroyd bio je ljubezan pa Je poslao
podatke o svom klubu kao i o gradu Calcutta.

Brat pretsjednik izvjescuje ukratko o osnutku

i radu R. C. Calcutta i na koncu poziva bra-

ću da dignu čaše na čast ı napredak toga

kluba.

306. sastanak 13. maja. Frekvencija 82 %.

Gosti-rotari: Dr. Milan Ulmansky, R. C. Sara-

jevo, i Armin Goldstein, R. C. Vukovar; nero-

tari g. R. Garreau, francuski konzul, Zagreb;

g. M. Mosnier, Paris; g. R. Altermann, Paris;

g. R. Radenac, francuski vicekonzul, Zagreb.

Potpredsjednik br. dr. Vladimir Pliverié prije

otvorenja sjednice poziva braću da ustanu ı

komemorira smrt maršala Pilsudskog. Šutnjom

od jedne minute odaju braća počast velikom

pokojniku ı kliču „Slava mu!*. Zatim pot-

pretsjednik br.dr.Vladimir Pliverić pozdravlja

srdačno odlične pretstavnike bratske francu-

ske republike ı goste rotare. G. M. Mosnier,

podnačelnik u Ministarstvu trgovine u Parisu

i ravnatelj stalnog vijeća za sajmove i zbo-
rove u inozemstvu, ı g. Robert Altermann,
pretsjednik francuskog udruženja za francuski
izvoz ı pretsjednik medjunarodnog udruženja
za Izvoz ı izmjenu dobara, došli su u Zagreb
da prisustyuju otvorenju francuske kolonialne
izložbe. Slijede izvještaji brata tajnika o po-
sti, br. dr. Mlinari¢a i br. Warniera o posjetu
stranih klubova, a br. dr. Moskovié izvjeS¢uje
o charter svečanosti našeg najmladjeg kluba
u Karlovcu. Gost g. Mosnier govori o radu
francuskog odbora za sajmove i zborove u

inozemstvu. Naglašuje da iznad trgovačkih
pitanja ı veza postoji Jedna zajednička čo-
vječja briga t. J. da iz našeg svijeta ne bi
nestalo duše. Sloga medju ljudima mora se

urediti, jer ona Jedina može osigurati mate-

rijalni ı idealni napredak čovječanstva. Brat

Brovet upotrebljuje ovu priliku da kaže ne-

koliko riječi pred našim gostima, koji pogla-

vito zastupaju privredne interese. Osvrće se

naročito na naše medjunarodne trgovačke

veze ı kaže da bi trebalo pojačati u obo-

stranom interesu kontakt izmedju privrednih
pretstavnika francuskih ı naših privrednih

organizacija. Gost g. Altermann tumači kako

bi bilo poželjno da se osnuje u Parizu jedna

francusko-jugoslavenska organizacija, koja bi

uz trgovačke komore pomagala izmjenu do-

bara. Br. Marko Bauer daje izražaja našoj

nadi da će povjerenje biti ponovno uspostav-

ljeno u medjunarodnim ekonomskim odnosima,

kao ı da će se ekonomski odnosi izmedju

Francuske ı Jugoslavije postepeno poboljša-

Vati.

307. sastanak 20. maja. Frekyencija 84 %,

Gost: rotar Andrija Krbayac, R. C. Osijek.

Iza pozdrava gostiju i referata brata tajnika

izvjeScuje pretsjednik br. Pavle Ostovié o

konferenciji 66. distrikta, održanoj u Mo-

rayskoj Ostravi, na kojoj je zastupao Rotary

International past-pretsjednik našeg kluba

br. ing. Radovan Alaupovié, a jugoslavenski

distrikt bio je pretstavljen po njemu. O samoj

konferenciji izrazuje se brat pretsjednik naj-

laskavijim riječima. Konferencija je imala

vrlo lijepi uspjeh. Pravi rotarski duh, koji

se je svakom zgodom isticao, bio je odlika

te konferencije. Br. Vasić referira o charter-

svečanosti Rotary kluba Banja Luka, na ko-

joj su zastupali naš klub br. Ostović sa pet
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članova. Iza referata braće dr. Poduje, Axel-

rada ı Tomljenovića o sjednicama klubova,

koje su posjetili, slijedi referat br. Broveta o

komorama. Iza ovog referata razvija se vrlo

interesantna diskusija, u kojoj braća Bauer ı

Ostović iznose svoje mišljenje. Iz cijele dis-

kusije proizlazi jedno, da komore, takove

kakove jesu, potrebuju reformu.

308. sastanak 27. maja. Frekvencija 80%.

Br. ing. Alaupoyié izyjeS¢uje, bolje rečeno

upotpunjuje referat pretsjednika br. Ostovi¢a

od prošlog sastanka o prisustvovanju konfe-

renciji 66. distrikta u Morayskoj Ostrawi.

Br. ing. Alaupović odaje najveće priznanje

R.C. Moravska Ostrawa kao organizatoru

distriktne konferencije, za veliki uspjeh koji

је imala i zahvaljuje ı sa OVOS mjesta za

Пјер: досек 1 prijem. Zatim govori o svojem

boravku u R.C. Praha i Novy Bydžov, u

kojima Je održao predavanje o radu klubova

u našoj zemlji. Br. dr. Milovan Zoričić iz-

vješćuje o svojem posjetu u R.C. Beograd,

a br. dr. Vladimir Leustek 0 proslavi 250-og

sastanka R.C. Novi Sad, na kojoj je on za-

stupao naš klub. Br. ing. Senećić izvješćuje

o posjetu u R.C. Maribor, a iza toga drži

referat o radu njemačkih klubova a naročito

o konferenciji 73. distrikta u Wiesbadenu

br. Stanko Sirca. Novi član ing. Vladimir

Žepić drži predavanje „Elektrotehnička indu-
Strija“.

Xx

 

ZEM UN
Sastanci (Meetings): Cetvrtak (Thursday) 20.00

Hotel Central

69. састанак 2 маја. Фреквен. 70:83 %.

Гости: Јуро Доловчак, поседник из Загре-

ба, и Стеван Марковић, свршен правник,

син ротара. — По завршеном администра-

тивном делу на овој је седници реферисао

бр. Др. Петар Марковић о раду ПТ ди-
стриктне конференције. Са рефератом и

обавештавањем браће о дистриктној кон-

ференцији протекао је цео састанак.

70. састанак 9 маја. Фреквен. 79:16 %.
Гост ротар Леонид Дешковић из Суботице.
Претседник бр. Викерхаузер честитао је
браћи Соколовићу и Поповићу на избору

за народне посланике бр. Пацаку на удају

његове кћерке и напослетку бр. Махину
имендан. Настављена је седница у обаве-

штавању о нашим локалним питањима и
у пријатељском разговору.

71. састанак 16 маја. Фреквен. 83:38 %.
Претседник бр. Викерхаувер обавештава

браћу да је наш бр. Др. Пацак озбиљно

болестан. Браћи Кости Петровићу и Фер-
ди Блауенштајнеру честита имендан. —

Потпретседник бр. Иван Кон одржао је

реферат из звања: 0) теми запослења свр-

шених ученика. Поставља питање да ли

имамо превише школа, превише интели-

генције, да ли та омладина стоји пред

катастрофом“ Описује затим шта је држа-

ва у томе погледу учинила. Наводи од

многих само неколико струка, којима је

потребно на хиљаде школованих људи

или особља са вишом школском спремом,
Заврши свој реферат изјавом, да то не

стоји и да дуго још нећемо моћи рећи
да имамо превише школованих људи,

12. састанак 23 маја. Фреквен. 78:91 %.
У свом званичном делу вече је било по-

свећено успомену нашем покојном члану

Др. Едмунду Пацаку. Претседник бр. Ви-

керхаузер сећа се топлим речима покој-

ника, који је био чћан нашега клуба од

оснутка и својом ревношћу и савесношћу

стекао је заслуге за клуб. Био је наро-

чити познавалац питања, дечје заштите и

у име признања за његов рад био је иза-

бран за потпретседника будућег одбора.

Погребу је присуствовао клуб скоро у це-

лости као и велики број његових прија-
теља, одличника као и маса народа, што
доказује, колико је покојник био цењен.

Ђутањем од једне минуте а затим ускли-

ком «Олава му!», завршио је брат прет-

седник свој дирљив говор.

73. састанак 30. маја. Фреквен. 69:56 %.

Претседник брат Викерхаузер честита,

рођендан браћи Вељковићу, Мавреновићу

и Звекићу, желећи им од срца све нај-

боље. Потпредседник бр. Иван Кон при-

кључује се честиткама и истиче сениора

данашњих свечара, бр. Бошка, потсећа
њега и браћу на лепу прошлост и желе

му здравља у будућности па у то име

диже чашу специјално њему. — Брзојав-
ка и писмо брата гувернера Др. Виљема
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Крејчи, као и саучешћа од свих југосло-
венских клубова предани су браћи на
разгледавање а онда ће се предати поро-
дици нашег покојног бр. Пацака. — За
овим је брат претседник известио браћу
о новостима из месечног писма европског
секретара, којом је приликом решено да
се поручи за клуб биографија Павла Ха-
пфиса. — Добија реч бр. Павешић да
реферише о Бугарској, где је провео пет
дана. Референт у најкраћим цртама опи-
сује историју Бугарске: Прво царство, бо-
гомилство и ропство те коначно ослобо-

ђење, затим данашње стање: градова,
пољопривреде, индустрије, трговине, кре-
дитне установе те бујно и здраво задру-
тарство, надаље старине, школство и еми-
грацију. Реферат завршује својим утисци-
ма и раду Југословенско-бугарске лиге.
Доноси поздраве Р. К, Софија, којему је
предао нашу клупску заставу. Р. К. Варна
скоро ће прославити свој чартер и препо-
рућа браћи да се спреме: не ће им бити
жао и биће братски дочекани. Оликама,
картама и цигаретама било је употпуњено
предавање.

PRISUSTVOVANJE NA KLUPSKIM SASTANCIMA
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Glavni in odgovorni urednik: Dr. Viljem Krejci, Ljubljana, Wolfova ulica broj s/I.
Natisnila Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani. Predstavnik Miroslav Ambrožič.
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    TISKOVINA,
“ki jo uporablija privatnik, ‘obrtnik ali: industri-hen
| јес, тога ugodno vplivati s svojo lepoto. O

Take fiskovine vam nudi po osnutkih lastnega

" UMETNISKEGA GRAFICNEGA ATELJEJA
-(ing. arh. Janke Omghen, ing. arh. Domicijan Serajaik) |a

"тосмо IN PO ZMERNIH CENAH

‘DELNISKA TISKARNA,D.D.
У LJUBLJANI, MikloSiteva eerie St. 16 TELEFON 81. 21-32
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